
SK - POKYNY A INFORMÁCIE PRE POUŽÍVATEĽOV 
Výrobca: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, London E15 1XH, Anglicko, Spojené kráľovstvo. 
Autorizovaný zástupca výrobcu (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50 96-200 Julianów, Poľsko. 

Tento výrobok patrí medzi osobné ochranné prostriedky (OOP), definované v nariadení (EÚ) 2016/425 Európskej 
Parlamentu a Rady a spĺňa usmernenia tohto nariadenia a nariadenia o OOP 2016/425 v znení 
Zákon Spojeného kráľovstva v znení neskorších predpisov. Bol zaradený do kategórie I – len pre minimálne riziká. 
Normy: EN ISO 13688:2013+A1:2021 „Ochranné odevy. Všeobecné požiadavky."; EN ISO 12947-2:2016 „Textil. Rozhodnosť 
odolnosti tkanín voči oderu metódou Martindale. Časť 2: Stanovenie členenia vzoriek.“; 
Interná technická špecifikácia výrobcu: OXS012023, OXS022023. 
Produkt/popis: Ochranný odev. Podrobná charakteristika produktu je uvedená na stránke ogrifox.com. 

Účel použitia: Ochrana pred nasledujúcimi minimálnymi rizikami: povrchové mechanické poranenia, ktoré si nevyžadujú lekársku starostlivosť, 
napr. škrabance spôsobené narážaním do pevných prekážok a záhradkárčením; kontaktu s horúcimi povrchmi nepresahujúcimi 50 °C 
(doba vystavenia kontaktu s horúcimi povrchmi počas testu bola 30 sekúnd). Úroveň ochrany bola dosiahnutá dňa 
na základe skúšok vykonaných podľa podmienok opísaných v normách/špecifikáciách, na ktoré sa vzťahujú. Produkt 
poskytuje ochranu pred vyššie uvedenými rizikami a je určený na použitie v prostrediach, v ktorých sa vyskytujú. Vždy prosím  
vykonať hodnotenie rizík v danom pracovnom prostredí s cieľom overiť, či výrobok poskytuje ochranu pred všetkými rizikami 
dostupné v tomto prostredí. 

Obmedzenia: Nepoužívajte výrobok inak ako v súlade s určeným účelom, odporúčaniami v návode, 
v priemerných podmienkach a vysokorizikových (pre ktoré je vhodné aplikovať opatrenia na ochranu jednotlivých kategórií II a 
III) a keď druh práce súvisí s rizikom zachytenia výrobku pohyblivými predmetmi, napr. pohyblivé časti  
stroje a prichytenie takýchto OOP je spojené s ohrozením zdravia alebo bezpečnosti. Tento výrobok nechráni časti 
telo, ktoré nezakrýva. Ochrana pred rizikami a nebezpečenstvami, ktoré nie sú uvedené v návode, nie je zaručená. 
Použitie a prevádzka: Tento výrobok je osobnou ochranou jednoduchej konštrukcie, ktorej úroveň účinnosti prevádzky je vo vzťahu 
na minimálne riziká môže používateľ posúdiť. Osobná zodpovednosť užívateľa je určená na zabezpečenie ochrannej funkcie 

produkt. Tento výrobok je určený na nosenie. Tento výrobok sa musí nanášať na telo. Ak má výrobok nejaké spojovacie prvky, sú 
treba zapnúť/zazipsovať. Ak má výrobok komponenty na viazanie, je potrebné ich zviazať. Je potrebné poznamenať, že produkt 
pohodlne leží a poskytuje voľnosť pohybu (na tento účel prispôsobte všetky druhy úprav, ak nejaké existujú). Za účelom odstránenia 
výrobku, najprv rozopnite/rozopnite všetky predtým pripevnené/zipsované prvky a rozviažte predtým zviazané prvky, ak nejaké existujú. Ak výrobok 
sa nosí spolu s inými individuálnymi ochrannými prostriedkami, všimnite si, že celkové ochranné funkcie závisia od určenia 
používanie je zaručené. V každom prípade majú požiadavky prednosť. Pred použitím musí používateľ na vlastnú zodpovednosť skontrolovať, 
či je výrobok vhodný na prevádzku, je kompletný a či sú zaručené všetky ochranné funkcie. Skontrolujte 
či nedošlo k poškodeniu, ktoré by mohlo mať negatívny vplyv na bezpečnostné prvky (napr. praskliny, diery, prasknuté švy, 

poškodené spojovacie prvky, odreniny). Ak dôjde k takémuto negatívnemu vplyvu, pred použitím vráťte prístroj do pôvodného dobrého stavu 
výrobku (za týmto účelom kontaktujte výrobcu alebo autorizovaného zástupcu výrobcu), a ak to nie je možné, 
treba ho vymeniť. Pri prevádzke dbajte na zachovanie ochranných funkcií. Strata ochrany znamená, že výrobok má  
boli nosené. Nepoužívajte poškodený alebo opotrebovaný výrobok. Výrobok nemá dodatočné vybavenie a náhradné diely.  
výnimkou sú nohavice s vreckami na chrániče kolien. Návod na použitie chráničov kolien:  
1. Zložte chránič kolena, vložte ho do vrecka podľa značky na chrániči kolena a potom ho roztiahnite 
aby dobre priliehali ku kolenu. 

2. Ak má vrecko uzáver napr. Suchý zips najskôr odopnete a po umiestnení chrániča kolien treba zapnúť. 
3. Ak chcete chránič kolena vytiahnuť, otvorte uzáver (ak je k dispozícii), zložte chránič kolena a vytiahnite ho z vrecka. 
Pred použitím kolenných chráničov si prečítajte návod na použitie chráničov kolien. 
Materiály použité na výrobu produktu by nemali nepriaznivo ovplyvňovať hygienu alebo zdravie používateľa. Avšak akákoľvek látka obsiahnutá 
v materiáli výrobku alebo ako súčasť výrobku môžu byť alergény, ako je bavlna, koža, kovové časti, 
latex, škvrny a pod. Citlivým osobám sa odporúča pred použitím produkt otestovať alebo vyhľadať lekársku pomoc. 
Veľkosť: Výrobok by mal mať dostatočnú veľkosť, ktorú je potrebné pred spustením prevádzky upraviť. Veľkosť produktu je uvedená 

priamo na produkte alebo na vnútornej etikete alebo na obale. Dostupný rozsah veľkostí je uvedený v poli VEĽKOSTI. Kompletný rozsah veľkostí 
je uvedený v tabuľkách dostupných na ogrifox.com 
Čistenie, údržba a dezinfekcia: Odporúčania na údržbu, čistenie sú uvedené na štítku 
produkt. Odporúča sa používať bežne komerčne dostupné čistiace prostriedky, konzervačné prostriedky na každý druh materiálu, ktoré 
nemá negatívny vplyv na telo užívateľa. Výrobky, ktoré nemajú všitý štítok údržby, čistenia, 
musí sa čistiť iba vlhkou, mäkkou handričkou, suchou naplocho. 
Neodporúča sa používať žiadne ďalšie metódy dezinfekcie a dezinfekčných prostriedkov, pretože to môže mať vplyv na zníženie 

úrovne ochrany. 
Piktogramy údržby, čistenia s vysvetlením: 
- Prať pri tepl. do 40°C, - Nebieliť / chlór, - Nesušiť v sušičke, - Nežehliť, - Nečistiť chemicky. 
Skladovanie: Výrobok skladujte pri primeranej teplote, na suchom a dobre vetranom mieste. Príliš vysoká vlhkosť  
vzduch, príliš vysoká alebo nízka teplota alebo intenzívne svetlo môžu nepriaznivo ovplyvniť kvalitu produktu. Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť 
za kvalitu produktu skladovaného v rozpore s návodom. To môže viesť k zníženiu úrovne ochrany produktu. 
Typ balenia: Výrobok sa odporúča distribuovať (vrátane dopravy) v obale s kartónom resp 

Plastová fólia. Nakladanie, preprava a vykladanie by sa malo uskutočňovať v prostredí, ktoré chráni pred postriekaním, nečistotami a poškodením. 
Trvanlivosť produktu je možné odhadnúť na základe opotrebovania produktu. Berúc do úvahy rôzne intenzity využitia a životné prostredie 
faktory, ako je slnečné svetlo, dážď atď., nie je možné poskytnúť presné rozpätie. Produkt si zachováva svoju ochranu 
vlastnosti až do momentu poškodenia, ktoré nie je možné opraviť bez zníženia jeho ochrannej úrovne. Výskyt 
mechanické poškodenie znamená, že výrobok musí byť opravený alebo okamžite vyradený z používania. Pri správnom skladovaní 
doba skladovania výrobku môže byť až 10 rokov od dátumu výroby (v prípade odevov obsahujúcich 
polyuretán až 6 rokov). Toto obdobie možno predĺžiť vykonaním príslušných testov. 

Dátum výroby je uvedený na obale alebo výrobku. Toto je s číslom šarže, napr. 290120191234; vysvetlenie: 
tretia a štvrtá číslica označujú mesiac výroby a ďalšie štyri číslice označujú rok výroby. 
Ostatné číslice spolu s vyššie uvedeným označujú číslo šarže. 
Prístup k vyhláseniu o zhode EÚ a UKCA je dostupný na adrese ogrifox.com. 
V prípade, že je táto príručka neaktuálna z dôvodu zmien v zákone alebo iných faktorov, stiahnite si novú verziu. Aktuálne 
pokyny sú k dispozícii na stránke ogrifox.com. Táto príručka je označená verziou v.B.C1OGRC.102, kde B.C1OGRC je  
102 identifikátor skupiny produktov a následné číslo verzie. Ak tu uvedené štítky nie sú rovnaké ako štítky  

na výrobku alebo na obale, to znamená, že návod je pre inú šaržu alebo iný výrobok. Je nevyhnutné overiť 
mať aktuálny/vhodný manuál pre vlastnený produkt. Ak je návod zastaraný alebo nevhodný pre danú šaržu, je to tak 
nevyhnutné na získanie aktuálnej/vhodnej príručky a nahliadnutie do jej obsahu. Nezačínajte prevádzku bez prečítania informácií 
zahrnuté v aktuálnom/správnom návode na obsluhu! 
TÚTO PRÍRUČKU JE MOŽNÉ OPAKOVANE KOPÍROVAŤ, ABY SI MÔŽE KAŽDÝ POUŽÍVATEĽ PREČÍTAŤ INFORMÁCIE UVEDENÉ V TU. 
V prípade akýchkoľvek pochybností kontaktujte bezpečnostného odborníka, výrobcu alebo autorizovaného zástupcu výrobcu v 
aby som ich vysvetlil. 

Vysvetlenie použitých symbolov: KÓD – kód tovaru, ČÍSLO – číslo tovaru, VEĽKOSTI – dostupné veľkosti, FARBY 
– dostupný farebný rozsah, BALENIE – množstvo produktu v najmenšom balení/množstvo v karikatúre, ŠTANDARDY 
– normy, – kód šarže, – dátum výroby, – identifikačnú značku výrobcu, – pozri 
prevádzková príručka, – online návod, – značka zhody, – značka zhody colnej únie, – ukrajinská 
značka zhody, - značka zhody Veľkej Británie 
Tento návod je neoddeliteľnou súčasťou balenia a zároveň jeho označenie. V súlade s nariadením (EÚ) 
2016/425 Európskeho parlamentu a Rady článok 17 ods. 1, všetky označenia nesmú byť umiestnené na 

produkt. Popis značiek v návode je záväzná informácia aj v prípade, ak by k tomu viedli faktory 
nápisy na produkte sú nečitateľné. Žiadne nevysvetlené znaky v tomto návode sa nevzťahujú priamo ani priamo na zdravie a bezpečnosť. Produkt a jeho obal musia byť zlikvidované v súlade s 
platnými miestnymi predpismi. Informácie  Zloženie produktu a jeho balenie je dostupné na ogrifox.com.                                                                                    

                                                                                       
 

  



CZ - POKYNY A INFORMACE PRO UŽIVATELE 
Výrobce: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, London E15 1XH, Anglie, Velká Británie. 
Zplnomocněný zástupce výrobce (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50 96-200 Julianów, Polsko. 

Tento výrobek patří k osobním ochranným prostředkům (OOP) definovaným v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 
a Rady a je v souladu s pokyny tohoto nařízení a nařízení o OOP 2016/425 ve znění 
Právo Spojeného království, ve znění pozdějších předpisů. Byl zařazen do kategorie I – pouze pro minimální rizika. 
Normy: EN ISO 13688:2013+A1:2021 "Ochranné oděvy. Obecné požadavky."; EN ISO 12947-2:2016 "Textil. Rozhodnost 
odolnost tkanin proti oděru metodou Martindale. Část 2: Stanovení rozkladu vzorku."; 
Vnitřní technická specifikace výrobce: OXS012023, OXS022023. 
Popis produktu: Ochranný oděv. Podrobné vlastnosti produktu jsou uvedeny na ogrifox.com stránce. 

Účel použití: Ochrana před následujícími minimálními riziky: povrchová mechanická poranění, která nevyžadují lékařskou pomoc, 
např. škrábance způsobené nárazem do pevných překážek a zahradničením; kontakt s horkými povrchy nepřesahujícími 50 °C 
(doba expozice horkým povrchům během testu byla 30 sekund). Úrovně ochrany bylo dosaženo dne 
na základě zkoušek provedených za podmínek popsaných v normách/specifikacích, k nimž se vztahují. Výrobek 
Poskytuje ochranu před výše uvedenými riziky a je určen pro použití v prostředí, kde se vyskytují. Vždy prosím 
provést posouzení rizik v daném pracovním prostředí, aby se ověřilo, že výrobek poskytuje ochranu před všemi riziky 
k dispozici v tomto prostředí. 

Omezení: Nepoužívejte výrobek jinak, než v souladu s jeho určeným účelem, doporučeními v pokynech, 
za podmínek průměrného a vysoce rizikového (pro které je vhodné použít ochranná opatření zvláštní kategorie II) a 
iii) a pokud druh práce souvisí s rizikem zachycení výrobku pohybujícími se předměty, např. pohyblivými částmi 
strojní zařízení a připevnění těchto OOP je spojeno s rizikem pro zdraví nebo bezpečnost. Tento výrobek nechrání díly 
tělo, které nezakrývá. Ochrana před riziky a nebezpečími, která nejsou uvedena v návodu, není zaručena. 
Použití a provoz: Tento výrobek je osobní ochranou jednoduchého designu, jehož úroveň účinnosti provozu souvisí s 
Minimální rizika může posoudit uživatel. Osobní odpovědnost uživatele je určena k zajištění ochranné funkce 

výrobek. Tento výrobek je určen k nošení. Tento produkt musí být aplikován na tělo. Pokud má výrobek nějaké spojovací prvky, jsou 
je třeba zapnout/zazipovat. Pokud má výrobek vázací složky, je třeba je svázat. Je třeba poznamenat, že výrobek 
leží pohodlně a poskytuje volnost pohybu (k tomu přizpůsobte všechny druhy úprav, pokud existují). Za účelem odstranění 
výrobek, nejprve odepněte/rozepněte všechny dříve připevněné/zipované prvky a rozvažte dříve svázané prvky, pokud existují. Pokud je výrobek 
se nosí společně s jinými individuálními ochrannými prostředky, mějte na paměti, že celkové ochranné funkce závisí na zamýšleném 
Použití je zaručeno. V každém případě mají požadavky přednost. Před použitím musí uživatel na vlastní odpovědnost zkontrolovat 
zda je výrobek vhodný k provozu, kompletní a zda jsou zaručeny všechny ochranné funkce. Kontrolovat 
že nedošlo k žádnému poškození, které by mohlo nepříznivě ovlivnit bezpečnostní prvky (např. praskliny, díry, prasklé švy, 

poškozené spojovací prvky, oděrky). Pokud k takovému negativnímu dopadu dojde, vraťte zařízení před použitím do původního dobrého stavu 
výrobku (za tímto účelem se obraťte na výrobce nebo jeho zplnomocněného zástupce), a není-li to možné, 
Je třeba jej vyměnit. Při provozu dbejte na zachování ochranných funkcí. Ztráta ochrany znamená, že výrobek má 
byly opotřebované. Poškozený nebo opotřebovaný výrobek nepoužívejte. Výrobek nemá další vybavení a náhradní díly.  
Výjimkou jsou kalhoty s kapsami na kolenní vycpávky. Návod k použití chráničů kolen:  
1. Sejměte chránič kolen, vložte jej do sáčku podle značky na chrániči kolen a poté jej natáhněte 
tak, aby těsně přiléhaly ke kolenu. 

2. Pokud má taška víčko, např. Nejprve rozepnete suchý zip a zapnete jej po nasazení chrániče kolen. 
3. Chcete-li chránič kolen vytáhnout, otevřete krytku (je-li k dispozici), sejměte chránič kolen a vytáhněte jej z kapsy. 
Před použitím chráničů kolen si přečtěte návod k použití chráničů kolen. 
Materiály použité k výrobě výrobku by neměly nepříznivě ovlivňovat hygienu nebo zdraví uživatele. Jakákoli látka obsažená v 
v materiálu výrobku nebo jako součást výrobku mohou být alergeny, jako je bavlna, kůže, kovové části,  
latex, skvrny atd. Citlivým osobám se doporučuje, aby produkt před použitím vyzkoušely nebo vyhledaly lékařskou pomoc. 
Velikost: Výrobek by měl mít dostatečnou velikost, kterou je třeba před zahájením provozu upravit. Velikost produktu je uvedena 

přímo na výrobku nebo na vnitřním štítku či obalu. Dostupný rozsah velikostí je uveden v poli VELIKOST. Kompletní velikostní řada 
je uveden v tabulkách dostupných na ogrifox.com 
Čištění, údržba a dezinfekce: Doporučení pro údržbu, čištění jsou uvedena na štítku 
výrobek. Doporučuje se používat běžně komerčně dostupné detergenty, konzervační látky pro jakýkoli typ materiálu, který 
nemá negativní vliv na tělo uživatele. Výrobky, které nemají našitý údržbový, čistící štítek, 
Smí se čistit pouze reklamouamp, měkký hadřík, suchý plochý. 
Nedoporučuje se používat žádné další metody dezinfekce a dezinfekčních prostředků, protože to může ovlivnit snížení 

úrovně ochrany. 
Piktogramy údržby, čištění s vysvětlením: 
- Perte v teple. do 40°C, - Nepoužívejte bělidla / chlór, - Nesušte v sušičce, - Nežehlete, - Nečistěte chemicky. 
Skladování: Výrobek skladujte při vhodné teplotě na suchém a dobře větraném místě. Příliš vysoká vlhkost  
Vzduch, příliš vysoká nebo nízká teplota nebo intenzivní světlo mohou nepříznivě ovlivnit kvalitu produktu. Výrobce nepřebírá  žádnou odpovědnost 
za kvalitu produktu skladovaného v souladu s pokyny. To může vést ke snížení úrovně ochrany produktu. 
Typ balení: Doporučuje se distribuovat produkt (včetně přepravy) v obalech s kartonem nebo 

Popis balení: Plastová fólie. Nakládka, přeprava a vykládka by měla probíhat v prostředí, které chrání před postříkáním, nečistotami a poškozením. 
Trvanlivost produktu lze odhadnout na základě opotřebení produktu. Zohlednění různých intenzit používání a prostředí 
Faktory, jako je sluneční záření, déšť atd., nemohou poskytnout přesné rozložení. Výrobek si zachovává svou ochranu 
vlastnosti až do okamžiku poškození, které nelze opravit bez snížení jeho ochranné úrovně. Výskyt 
Mechanické poškození znamená, že výrobek musí být opraven nebo okamžitě zlikvidován. Při správném skladování 
Doba skladování výrobku může být až 10 let od data výroby (u oděvů obsahujících 
polyuretan až 6 let). Tuto lhůtu lze prodloužit provedením vhodných zkoušek. 

Datum výroby je uvedeno na obalu nebo výrobku. To je s číslem šarže, např. 290120191234; vysvětlení: 
Třetí a čtvrtá číslice označují měsíc výroby a další čtyři číslice označují rok výroby. 
Ostatní číslice spolu s výše uvedenými číslicemi označují číslo šarže. 
Přístup k prohlášení o shodě EU a UKCA je k dispozici na adrese ogrifox.com. 
Pokud je tato příručka zastaralá kvůli změnám v zákoně nebo jiným faktorům, stáhněte si prosím novou verzi. Aktuálně 
Pokyny jsou k dispozici na ogrifox.com stránce. Tato příručka je označena v.B.C1OGRC.102, kde B.C1OGRC je 
102 Identifikátor skupiny produktů následovaný číslem verze. Pokud zde zobrazené popisky nejsou stejné jako štítky  

na výrobku nebo na obalu, to znamená, že pokyny jsou pro jinou šarži nebo jiný produkt. Je nutné ověřit 
mít aktuální/vhodný návod k vlastnímu produktu. Pokud je instrukce zastaralá nebo nevhodná pro dávku, je tomu tak 
nezbytné k získání aktuálního/vhodného průvodce a k nahlédnutí do jeho obsahu. Nezačínejte operace bez přečtení informací 
Zahrnuto v aktuálním/správném návodu k použití! 
TUTO PŘÍRUČKU LZE KOPÍROVAT OPAKOVANĚ, ABY SI ZDE UVEDENÉ INFORMACE MOHL PŘEČÍST KAŽDÝ UŽIVATEL.  
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka na bezpečnost, výrobce nebo zplnomocněného zástupce výrobce v 
vysvětlit je. 

Vysvětlení použitých symbolů: CODE – kód zboží, NUMBER – číslo položky, SIZES – dostupné velikosti, BARVY 
– dostupná barevná škála, BALENÍ – množství produktu v nejmenším balení/množství v kresleném filmu, STANDARDY 
– normy, – kód šarže, – datum výroby, – identifikační značka výrobce, – viz 
návod k obsluze, - online příručka, - značka shody, - značka shody celní unie, - ukrajinština 
značka shody, - Značka shody Spojeného království 
Tento návod je nedílnou součástí balení a zároveň jeho označení. V souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 V čl. 17 odst. 

výrobek. Popis značek v příručce je závaznou informací, i když k tomu vedou faktory 
Nápisy na výrobku jsou nečitelné. Žádné nevysvětlené znaky v této příručce se přímo ani přímo netýkají zdraví a bezpečnosti. Výrobek a jeho obal musí být zlikvidovány v souladu s platnými 
místními předpisy. Informace Složení produktu a jeho obal je k dispozici na ogrifox.com.                                                                                    

                                                                                       
 

  



RO - MANUALE ȘI INFORMAȚII PENTRU UTILIZATORI 
Producător: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, Londra E15 1XH, Anglia, Regatul Unit. 
Reprezentantul autorizat al producătorului (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50 96-200 Julianów, Polonia. 

Acest produs aparține echipamentului individual de protecție (EIP) definit în Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului European și al Consiliului 
și Consiliul și respectă orientările prezentului regulament și Regulamentul (UE) 2016/425 privind EIP, astfel cum a fost modif icat prin: 
Dreptul Regatului Unit, astfel cum a fost modificat. A fost clasificată în categoria I – doar pentru riscuri minime. 
Standarde: EN ISO 13688:2013+A1:2021 "Îmbrăcăminte de protecție. Cerințe generale." EN ISO 12947-2:2016 "Textile. Decizie 
rezistența la abraziune a țesăturilor folosind metoda Martindale. Partea 2: Determinarea descompunerii probei."; 
Specificații tehnice interne ale producătorului: OXS012023, OXS022023. 
Descriere produs: Îmbrăcăminte de protecție. Caracteristicile detaliate ale produsului sunt listate pe ogrifox.com pagină. 

Utilizare prevăzută: Protecție împotriva următoarelor riscuri minime: leziuni mecanice superficiale care nu necesită îngrijir i medicale, 
de exemplu, zgârieturi cauzate de lovirea unor obstacole solide și grădinărit; contactul cu suprafețe fierbinți care nu depășesc 50 °C 
(Timpul de expunere la suprafețe fierbinți în timpul testului a fost de 30 de secunde). Nivelul de protecție a fost atins la  
pe baza încercărilor efectuate în condițiile descrise în standardele/specificațiile la care se referă. Produs 
Oferă protecție împotriva pericolelor de mai sus și este destinat utilizării în mediile în care acestea apar. Vă rog întotdeauna 
să efectueze o evaluare a riscurilor în mediul de lucru pentru a verifica dacă produsul oferă protecție împotriva tuturor per icolelor 
disponibil în acest mediu. 

Restricții: Nu utilizați produsul decât în conformitate cu scopul propus, recomandările din instrucțiuni, 
în condiții de risc mediu și ridicat (pentru care este adecvat să se aplice măsuri de protecție de categoria II) și 
(iii) și dacă tipul de lucrare este legat de riscul ca produsul să fie prins în obiecte în mișcare, de exemplu piese mobile 
echipamentele tehnice și atașarea unor astfel de EIP prezintă riscuri pentru sănătate sau siguranță. Acest produs nu protejează piesele 
Un corp care nu acoperă. Protecția împotriva pericolelor și pericolelor care nu sunt specificate în manual nu este garantată.  
Utilizare și funcționare: Acest produs este protecția personală a designului simplu, al cărui nivel de eficiență a funcționăr ii este legat de 
Riscurile minime pot fi evaluate de utilizator. Responsabilitatea personală a utilizatorului este menită să asigure o funcție  de protecție 

produs. Acest produs este destinat purtării. Acest produs trebuie aplicat pe corp. Dacă produsul are elemente de fixare, acestea sunt 
trebuie să fie închis/fermoar. Dacă produsul are dosare obligatorii, acestea trebuie legate. Trebuie remarcat faptul că produsul 
Se află confortabil și oferă libertate de mișcare (pentru a face acest lucru, adaptați tot felul de ajustări, dacă există). Pentru a elimina 
produs, mai întâi desfaceți/desfaceți toate elementele atașate/fermoar anterior și dezlegați elementele legate anterior, dacă  există. Dacă produsul este 
este purtat împreună cu alte echipamente individuale de protecție, rețineți că funcțiile generale de protecție depind de cele  intenționate 
Utilizarea este garantată. În orice caz, cerințele au prioritate. Înainte de utilizare, utilizatorul trebuie să verifice pe propria răspundere 
Dacă produsul este adecvat pentru funcționare, complet și dacă toate funcțiile de protecție sunt garantate. Verificare 
nu există deteriorări care ar putea afecta negativ elementele de siguranță (de exemplu, fisuri, găuri, cusături sparte, 

elemente de fixare deteriorate, abraziuni). Dacă apare un astfel de impact negativ, readuceți dispozitivul la starea inițială  bună înainte de utilizare 
(pentru aceasta, contactați producătorul sau reprezentantul autorizat al acestuia) și, dacă acest lucru nu este posibil, 
Trebuie înlocuit. În timpul funcționării, aveți grijă să mențineți funcțiile de protecție. Pierderea protecției înseamnă că produsul are 
Erau uzate. Nu utilizați un produs deteriorat sau uzat. Produsul nu are echipamente suplimentare și piese de schimb.  
Excepția este pantalonii cu buzunare pentru căptușeala genunchilor. Instrucțiuni de utilizare a genunchierelor:  
1. Scoateți genunchierul, puneți-l în pungă conform marcajului de pe genunchier, apoi întindeți-l 
astfel încât să se potrivească perfect cu genunchiul. 

2. Dacă punga are capac, de exemplu: În primul rând, desfaceți Velcro și fixați-l după ce ați pus genunchiul. 
3. Pentru a scoate genunchierul, deschideți capacul (dacă este cazul), scoateți genunchierul și scoateți-l din buzunar. 
Înainte de a utiliza genunchiere, citiți manualul de instrucțiuni pentru genunchiere. 
Materialele utilizate pentru fabricarea produsului nu trebuie să afecteze negativ igiena sau sănătatea utilizatorului. Orice substanță conținută în 
alergeni cum ar fi bumbacul, pielea, piesele metalice pot fi prezente în materialul produsului sau ca parte a produsului, 
latex, pete etc. Persoanele sensibile sunt sfătuite să încerce produsul sau să solicite sfatul medicului înainte de utilizare . 
Dimensiuni: Produsul trebuie să aibă o dimensiune suficientă care trebuie ajustată înainte de funcționare. Dimensiunea produsului este indicată 

direct pe produs sau pe eticheta interioară sau pe ambalaj. Intervalul de dimensiuni disponibil este listat în câmpul DIMENSIUNE. Gama completă de mărimi 
Acesta este listat în tabelele disponibile pe ogrifox.com 
Curățare, întreținere și dezinfectare: Recomandările de întreținere, curățarea sunt indicate pe etichetă 
produs. Se recomandă utilizarea detergenților disponibili în comerț, conservanți pentru orice tip de material care 
Nu are un efect negativ asupra corpului utilizatorului. Produse care nu au cusută o etichetă de întreținere sau de curățare, 
Trebuie curățat numai cu o cârpă umedă, moale, uscată. 
Nu se recomandă utilizarea altor metode de dezinfecție și dezinfectanți, deoarece acest lucru poate afecta reducerea 

niveluri de protecție. 
Pictograme de întreținere și curățare cu explicații: 
- Spălați-vă într-un loc cald. până la 40°C, - Nu utilizați înălbitor / clor, - Nu uscați cu tambur, - Nu călcați, - Nu curățați uscat. 
Depozitare: Depozitați produsul la o temperatură adecvată într-un loc uscat și bine ventilat. Umiditate prea mare 
Aerul, temperatura prea ridicată sau scăzută sau lumina intensă pot afecta negativ calitatea produsului. Producătorul nu își asumă nicio responsabilitate 
pentru calitatea produsului depozitat în conformitate cu instrucțiunile. Acest lucru poate duce la o reducere a nivelului de protecție a produsului. 
Tipul ambalajului: Se recomandă distribuirea produsului (inclusiv transportul) în carton sau ambalaj 

Descrierea ambalajului: Film din plastic. Încărcarea, transportul și descărcarea trebuie să aibă loc într-un mediu care protejează împotriva stropilor, murdăriei și deteriorării. 
Termenul de valabilitate al unui produs poate fi estimat pe baza uzurii produsului. Luarea în considerare a diferitelor intensități de utilizare și de mediu 
Factori precum lumina soarelui, ploaia etc. nu pot oferi o distribuție precisă. Produsul își păstrează protecția 
proprietăți până în momentul deteriorării, care nu pot fi reparate fără reducerea nivelului de protecție. Eveniment 
Deteriorarea mecanică înseamnă că produsul trebuie reparat sau eliminat imediat. Când este depozitat corect 
Termenul de valabilitate al produsului poate fi de până la 10 ani de la data fabricației (pentru articolele de îmbrăcăminte care conțin 
poliuretan până la 6 ani). Această perioadă poate fi prelungită prin efectuarea unor teste corespunzătoare. 

Data fabricației este indicată pe ambalaj sau produs. Aceasta este cu numărul lotului, de exemplu 290120191234; explicație: 
A treia și a patra cifră indică luna de fabricație, iar următoarele patru cifre indică anul de fabricație. 
Celelalte cifre, împreună cu cifrele de mai sus, indică numărul lotului. 
Accesul la declarațiile de conformitate UE și UKCA este disponibil la ogrifox.com. 
Dacă acest manual nu mai este de actualitate din cauza modificărilor legislative sau a altor factori, vă rugăm să descărcați noua versiune. Actualmente 
Instrucțiunile sunt disponibile pe pagina ogrifox.com. Acest manual este marcat v.B.C1OGRC.102, unde B.C1OGRC este  
102 Identificatorul grupului de produse urmat de numărul versiunii. Dacă etichetele afișate aici nu sunt aceleași cu etichete le 

pe produs sau pe ambalaj, adică instrucțiunile sunt pentru un lot diferit sau un produs diferit. Trebuie verificat 
Aveți instrucțiuni actualizate / adecvate pentru propriul produs. Dacă instrucțiunea este depășită sau inadecvată pentru doză , este 
necesare pentru a obține un ghid actualizat/adecvat și pentru a consulta conținutul acestuia. Nu începeți operațiunile fără a  citi informațiile 
Inclus în manualul de instrucțiuni actualizat/corect! 
ACEST MANUAL POATE FI COPIAT ÎN MOD REPETAT, ASTFEL ÎNCÂT ORICE UTILIZATOR SĂ POATĂ CITI INFORMAȚIILE FURNIZATE AICI. 
Dacă aveți îndoieli, consultați un profesionist în domeniul siguranței, producătorul sau reprezentantul autorizat al producătorului în 
explicați-le. 

Explicarea simbolurilor folosite: COD – cod produs, NUMAR – numar articol, DIMENSIUNI – marimi disponibile, CULORI 
– gama de culori disponibilă, AMBALARE – cantitatea de produs în cel mai mic pachet/cantitate din desenul animat, STANDARDE 
– standarde; – codul lotului; – data fabricației; – marca de identificare a producătorului; – a se vedea 
Instrucțiuni de utilizare, - manual online, - marca de conformitate, - marca de conformitate a uniunii vamale, - ucraineană 
marca de conformitate, - marca de conformitate din Regatul Unit 
Acest manual este o parte integrantă a ambalajului și, în același timp, etichetarea acestuia. În conformitate cu Regulamentul  (UE) al Parlamentului European și al Consiliului 
Parlamentul European și al Consiliului (UE) 2016/425 La articolul 17 alineatul (1) al Parlamentului European și al Consiliulu i: 

produs. Descrierea semnelor din manual este o informație obligatorie, chiar dacă există factori care conduc la acest lucru 
Inscripțiile de pe produs sunt ilizibile. Orice semne inexplicabile din acest manual nu sunt direct sau direct legate de sănătate și siguranță. Produsul și ambalajul acestuia trebuie eliminate în 
conformitate cu reglementările locale aplicabile. Fișă de date Compoziția produsului și ambalajul acestuia sunt disponibile pe ogrifox.com.                                                                                    

                                                                                       
 

  



  

HU - KÉZIKÖNYVEK ÉS INFORMÁCIÓK A FELHASZNÁLÓK SZÁMÁRA 
Gyártó: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, London E15 1XH, Anglia, Egyesült Királyság. 
A gyártó meghatalmazott képviselője (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50 96-200 Julianów, Lengyelország. 

Ez a termék az (EU) 2016/425 európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott egyéni védőeszközök közé tartozik 
és a Tanácsnak, és megfelel e rendelet iránymutatásainak, valamint az egyéni védőeszközökről szóló (EU) 2016/425 rendeletnek, az alábbi módosításokkal 
Az Egyesült Királyság módosított joga. Az I. kategóriába sorolták – csak minimális kockázatok esetén. 
Szabványok: EN ISO 13688:2013+A1:2021 "Védőruházat. Általános követelmények."; EN ISO 12947-2:2016 "Textíliák. Döntés 
szövetek kopásállósága Martindale-módszerrel. 2. rész: A minta bomlásának meghatározása."; 
A gyártó belső műszaki adatai: OXS012023, OXS022023. 
Termékleírás: Védőruházat. A részletes termékjellemzők ogrifox.com oldalon találhatók.  

Rendeltetésszerű használat: Védelem a következő minimális kockázatok ellen: felületes mechanikai sérülések, amelyek nem igényelnek orvosi ellátást, 
pl. szilárd akadályokba ütközés és kertészkedés okozta karcolások; érintkezés 50 °C-ot meg nem haladó forró felületekkel 
(A vizsgálat során a forró felületeknek való kitettség ideje 30 másodperc volt). A védelmi szintet elérték 
a vonatkozó szabványokban/előírásokban leírt feltételek mellett elvégzett vizsgálatok alapján. Termék 
Védelmet nyújt a fenti veszélyek ellen, és olyan környezetben való használatra készült, ahol előfordulnak. Mindig kérem 
kockázatértékelést végez a munkakörnyezetben annak ellenőrzésére, hogy a termék védelmet nyújt-e minden veszély ellen 
elérhető ebben a környezetben. 

Korlátozások: Ne használja a terméket, kivéve a rendeltetésszerűen, az utasításokban szereplő ajánlásokat,  
közepes és magas kockázatú körülmények között (amelyek esetében helyénvaló II. kategóriájú védintézkedések alkalmazása), és 
iii. és ha a munka típusa összefügg annak kockázatával, hogy a termék mozgó tárgyakba, pl. mozgó részekbe akad 
gépek és az ilyen PPE felerősítése egészségügyi vagy biztonsági kockázatot jelent. Ez a termék nem védi az alkatrészeket 
Egy test, amely nem fed. A kézikönyvben nem meghatározott veszélyek és veszélyek elleni védelem nem garantált. 
Használat és üzemeltetés: Ez a termék egyszerű kialakítású személyi védelem, amelynek működési hatékonysága a következőkhöz kapcsolódik 
A minimális kockázatokat a felhasználó értékelheti. A felhasználó személyes felelőssége a védelmi funkció biztosítására irányul 

termék. Ezt a terméket viselni kell. Ezt a terméket a testre kell felhordani. Ha a termék bármilyen rögzítőelemmel rendelkezik, akkor azok 
rögzíteni / cipzározni kell. Ha a termék kötőmappákkal rendelkezik, azokat meg kell kötni. Meg kell jegyezni, hogy a termék 
Kényelmesen fekszik és mozgásszabadságot biztosít (ehhez mindenféle beállítást kell alkalmazni, ha van ilyen). Annak érdekében, hogy eltávolítsuk 
termék, először oldja ki/oldja ki az összes korábban rögzített/cipzáras elemet, és oldja fel a korábban kötött elemeket, ha vannak ilyenek. Ha a termék 
más egyéni védőfelszereléssel együtt viselik, ne feledje, hogy az általános védelmi funkciók a rendeltetéstől függenek 
A használat garantált. Mindenesetre a követelmények elsőbbséget élveznek. Használat előtt a felhasználónak saját felelősségére ellenőriznie kell 
A termék üzemképes-e, teljes-e, és hogy minden védelmi funkció garantált-e. Ellenőriz 

nincs olyan sérülés, amely hátrányosan befolyásolhatná a biztonsági jellemzőket (pl. repedések, lyukak, szétrepedt varratok, 
sérült rögzítők, kopások). Ha ilyen negatív hatás jelentkezik, használat előtt állítsa vissza a készüléket eredeti jó állapotába 
termék (ehhez vegye fel a kapcsolatot a gyártóval vagy annak meghatalmazott képviselőjével), és ha ez nem lehetséges, 
Ki kell cserélni. Működés közben ügyeljen a védelmi funkciók fenntartására. A védelem elvesztése azt jelenti, hogy a termék 
Elhasználódtak. Ne használjon sérült vagy kopott terméket. A termék nem rendelkezik további felszereléssel és pótalkatrészekkel.  
Kivételt képeznek a térdpárnázáshoz zsebekkel ellátott nadrágok. A térdpárnák használatára vonatkozó utasítások:  
1. Távolítsa el a térdvédőt, tegye a táskába a térdpárnán lévő jelölés szerint, majd nyújtsa ki 

úgy, hogy szorosan illeszkedjenek a térdhez. 
2. Ha a zsáknak van fedele, pl. Először oldja ki a tépőzárat, és rögzítse a térdvédő felhelyezése után. 
3. A térdvédő eltávolításához nyissa ki a kupakot (ha van), vegye ki a térdvédőt, és húzza ki a zsebéből.  
A térdvédők használata előtt olvassa el a térdpárnák használati útmutatóját. 
A termék előállításához használt anyagok nem befolyásolhatják hátrányosan a felhasználó higiéniáját vagy egészségét. Bármely anyag, amelyet a 
allergének, például pamut, bőr, fém alkatrészek jelen lehetnek a termék anyagában vagy a termék részeként, t 
latex, foltok stb. Az érzékeny személyeknek javasoljuk, hogy használat előtt próbálják ki a terméket, vagy kérjenek orvosi tanácsot. 

Méret: A terméknek megfelelő méretűnek kell lennie, amelyet működés előtt be kell állítani. A termék mérete meg van adva 
közvetlenül a terméken vagy a belső címkén vagy csomagoláson. A rendelkezésre álló mérettartomány a MÉRET mezőben látható. Teljes mérettartomány 
A ogrifox.com elérhető táblázatokban szerepel 
Tisztítás, karbantartás és fertőtlenítés: Karbantartási ajánlások, tisztítás a címkén szerepel 
termék. Javasoljuk, hogy kereskedelmi forgalomban kapható mosószereket, tartósítószereket használjon bármilyen típusú anyaghoz, amely 
Nincs negatív hatása a felhasználó testére. Olyan termékek, amelyekre nincs rávarrva karbantartási vagy tisztítási címke, 
Csak nedves, puha ruhával, száraz lapossal szabad tisztítani. 

Nem ajánlott más fertőtlenítési és fertőtlenítőszereket használni, mivel ez befolyásolhatja a 
védelmi szintek. 
Karbantartást és tisztítást jelző piktogramok magyarázatokkal: 
- Mossa le meleg helyen. 40°C-ig, - Ne használjon fehérítőt / klórt, - Ne szárítsa meg, - Ne vasaljon, - Ne tisztítsa szárazon. 
Tárolás: A terméket megfelelő hőmérsékleten, száraz és jól szellőző helyen tárolja. Túl magas páratartalom  
A levegő, a túl magas vagy alacsony hőmérséklet vagy az intenzív fény hátrányosan befolyásolhatja a termék minőségét. A gyártó nem vállal felelősséget 
az utasításoknak megfelelően tárolt termék minőségéért. Ez a termék védelmi szintjének csökkenéséhez vezethet. 
Csomagolás típusa: Javasoljuk, hogy a terméket (beleértve a szállítást is) kartondobozban vagy csomagolásban terjessze 

Csomagolás leírása: Műanyag fólia. A be- és kirakodást olyan környezetben kell végezni, amely véd a fröccsenéstől, szennyeződéstől és károsodástól.  
A termék eltarthatósága a termék kopása alapján becsülhető meg. A használat intenzitásának és a környezetnek a figyelembevéte le 
Az olyan tényezők, mint a napfény, az eső stb., Nem tudnak pontos eloszlást biztosítani. A termék megőrzi védelmét 
tulajdonságok a sérülés pillanatáig, amelyeket nem lehet javítani a védelmi szint csökkentése nélkül. Előfordulás 
A mechanikai sérülés azt jelenti, hogy a terméket azonnal meg kell javítani vagy ártalmatlanítani. Megfelelő tárolás esetén  
A termék eltarthatósága a gyártástól számított 10 évig tarthat (olyan ruházat esetében, amely tartalmazza 
poliuretán 6 évig). Ez az időszak megfelelő vizsgálatok elvégzésével meghosszabbítható.  

A gyártás dátuma a csomagoláson vagy a terméken van feltüntetve. Ez a tételszámmal, pl. 290120191234; magyarázat: 
A harmadik és negyedik számjegy a gyártás hónapját, a következő négy számjegy pedig a gyártás évét jelzi. 
A többi számjegy a fenti számjegyekkel együtt jelzi a tételszámot. 
Az EU és az UKCA megfelelőségi nyilatkozataihoz a ogrifox.com oldalon lehet hozzáférni. 
Ha ez a kézikönyv a törvény változása vagy más tényezők miatt elavult, kérjük, töltse le az új verziót. Jelenleg 
Az utasítások a ogrifox.com oldalon találhatók. Ez a kézikönyv v.B.C1OGRC.102 jelöléssel van ellátva, ahol a B.C1OGRC 
102 A termékcsoport azonosítója, amelyet a verziószám követ. Ha az itt látható címkék nem azonosak a címkékkel 

a terméken vagy a csomagoláson, azaz az utasítások egy másik tételre vagy egy másik termékre vonatkoznak. Ellenőrizni kell 
Legyen naprakész/megfelelő utasítása a saját termékéhez. Ha az utasítás elavult vagy nem megfelelő az adaghoz, akkor  
szükségesek egy naprakész/megfelelő útmutató beszerzéséhez és tartalmának megtekintéséhez. Ne indítsa el a műveleteket az információk elolvasása nélkül 
A naprakész/helyes használati utasítás tartalmazza! 
EZ A KÉZIKÖNYV TÖBBSZÖR IS MÁSOLHATÓ, HOGY BÁRMELY FELHASZNÁLÓ ELOLVASHASSA AZ ITT MEGADOTT INFORMÁCIÓKAT. 
Kétség esetén forduljon biztonsági szakemberhez, a gyártóhoz vagy a gyártó meghatalmazott képviselőjéhez a 
Magyarázza el őket. 

Az alkalmazott szimbólumok magyarázata: KÓD – termékkód, SZÁM – cikkszám, MÉRETEK – elérhető méretek, SZÍNEK 
– elérhető színtartomány, CSOMAGOLÁS – a rajzfilmben a legkisebb csomagban/mennyiségben lévő termék mennyisége, SZABVÁNYOK 
– szabványok, – tételkód, – a gyártás időpontja, – a gyártó azonosító jele, – lásd 
Kezelési útmutató, - Online kézikönyv, - megfelelőségi jel, - vámuniós megfelelőségi jel, - ukrán 
megfelelőségi jel, - Egyesült Királyság megfelelőségi jele 
Ez a kézikönyv a csomagolás szerves részét képezi, ugyanakkor címkézését. Az (EU) európai parlamenti és tanácsi rendelettel 
Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/425 Az Európai Parlament és a Tanács 17. cikkének (1) bekezdésében: 

termék. A kézikönyvben szereplő jelek leírása kötelező érvényű információ, még akkor is, ha ehhez számos tényező vezet 
A terméken található feliratok olvashatatlanok. A kézikönyvben szereplő megmagyarázhatatlan jelek nem kapcsolódnak közvetlenül vagy közvetlenül az egészséghez és a biztonsághoz. A 
terméket és csomagolását a vonatkozó helyi előírásoknak megfelelően kell ártalmatlanítani. Adatlap A termék összetétele és csomagolása elérhető a ogrifox.com.                                                                                    

                                                                                       

 



 DE - HANDBÜCHER UND INFORMATIONEN FÜR ANWENDER 
Hersteller: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, London E15 1XH, England, Vereinigtes Königreich. 
Bevollmächtigter des Herstellers (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50 96-200 Julianów, Polen. 

Dieses Produkt gehört zu den persönlichen Schutzausrüstungen (PSA) im Sinne der Verordnung (EU) 2016/425 des Europäischen Par laments und des Rates 
und dem Rat und den Leitlinien dieser Verordnung und der PSA-Verordnung (EU) 2016/425 in der Fassung 
Recht des Vereinigten Königreichs in der geänderten Fassung. Es wurde in die Kategorie I eingestuft – nur für minimale Risiken. 
Normen: EN ISO 13688:2013+A1:2021 "Schutzkleidung. Allgemeine Anforderungen." EN ISO 12947-2:2016 "Textilien. Entscheidung 
Abriebfestigkeit von Stoffen nach der Martindale-Methode. Teil 2: Bestimmung der Probenzersetzung." 
Interne technische Spezifikationen des Herstellers: OXS012023, OXS022023. 
Produktbeschreibung: Schutzkleidung. Detaillierte Produktmerkmale sind auf ogrifox.com Seite aufgeführt. 

Verwendungszweck: Schutz vor den folgenden minimalen Risiken: oberflächliche mechanische Verletzungen, die keine ärztliche Behandlung erfordern, 
z.B. Kratzer, die durch das Aufprall auf feste Hindernisse und Gartenarbeit verursacht wurden; Kontakt mit heißen Oberflächen  nicht mehr als 50 °C 
(Die Einwirkzeit gegenüber heißen Oberflächen während des Tests betrug 30 Sekunden). Das Schutzniveau wurde am  
auf der Grundlage von Prüfungen, die unter den Bedingungen durchgeführt wurden, die in den Normen/Spezifikationen beschrieben  sind, auf die sie sich beziehen. Produkt 
Es bietet Schutz vor den oben genannten Gefahren und ist für den Einsatz in Umgebungen vorgesehen, in denen sie auftreten. Immer bitte 
Durchführung einer Gefährdungsbeurteilung in der Arbeitsumgebung, um zu überprüfen, ob das Produkt Schutz vor allen Gefahren bietet 
in dieser Umgebung zur Verfügung stehen. 

Einschränkungen: Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit seiner Zweckbestimmung, den Empfehlungen in der Gebrauchsanweisung, 
unter Bedingungen mit mittlerem und hohem Risiko (für die Schutzmaßnahmen der Kategorie II anzuwenden sind) und 
iii) und wenn die Art der Arbeit mit der Gefahr zusammenhängt, dass das Produkt in beweglichen Gegenständen, z. B. beweglichen Teilen, eingeklemmt wird 
und das Anbringen solcher PSA mit einem Risiko für die Gesundheit oder Sicherheit verbunden ist. Dieses Produkt schützt keine  Teile 
Ein Körper, der nicht bedeckt. Der Schutz vor Gefahren und Gefahren, die nicht in der Bedienungsanleitung aufgeführt sind, ist nicht gewährleistet. 
Verwendung und Betrieb: Bei diesem Produkt handelt es sich um einen persönlichen Schutz von einfachem Design, dessen Betriebseffizienz sich auf Folgendes bezieht: 
Minimale Risiken können vom Anwender eingeschätzt werden. Die Eigenverantwortung des Nutzers soll eine Schutzfunktion gewährleisten 

Produkt. Dieses Produkt ist zum Tragen bestimmt. Dieses Produkt muss auf den Körper aufgetragen werden. Wenn das Produkt über  Befestigungselemente verfügt, sind diese 
muss befestigt/mit einem Reißverschluss verschlossen werden. Wenn das Produkt Bindeordner hat, müssen diese gebunden werden. Es ist zu beachten, dass das Produkt 
Es liegt bequem und bietet Bewegungsfreiheit (passen Sie dazu alle Arten von Einstellungen an, falls vorhanden). Um die Entfernung von 
Lösen/Lösen Sie zuerst alle zuvor angebrachten Elemente/mit Reißverschluss und lösen Sie die zuvor gebundenen Elemente, falls vorhanden. Wenn das Produkt 
zusammen mit anderen einzelnen Schutzausrüstungen getragen wird, ist zu beachten, dass die Gesamtschutzfunktionen von der beabsichtigten 
Die Nutzung ist garantiert. In jedem Fall haben die Anforderungen Vorrang. Vor der Nutzung hat der Nutzer auf eigene Verantwortung zu prüfen 
Ob das Produkt betriebsfähig, vollständig und alle Schutzfunktionen gewährleistet sind. Prüfen 
dass keine Beschädigungen vorliegen, die die Sicherheitsmerkmale beeinträchtigen könnten (z. B. Risse, Löcher, geplatzte Nähte, 

beschädigte Befestigungselemente, Abschürfungen). Wenn eine solche negative Auswirkung auftritt, versetzen Sie das Gerät vor dem Gebrauch wieder in seinen ursprünglichen guten Zustand 
(wenden Sie sich dazu an den Hersteller oder seinen Bevollmächtigten) und, falls dies nicht möglich ist,  
Er muss ausgetauscht werden. Achten Sie während des Betriebs auf die Aufrechterhaltung der Schutzfunktionen. Verlust des Schutzes bedeutet, dass das Produkt 
Sie waren abgenutzt. Verwenden Sie kein beschädigtes oder abgenutztes Produkt. Das Produkt verfügt nicht über zusätzliche Geräte und Ersatzteile.  
Die Ausnahme sind Hosen mit Taschen für Kniepolster. Gebrauchsanweisung für Knieschoner:  
1. Entfernen Sie den Knieschoner, legen Sie ihn entsprechend der Markierung auf dem Knieschoner in den Beutel und dehnen Sie ihn dann 
so dass sie eng am Knie anliegen. 

2. Wenn der Beutel einen Deckel hat, z. Zuerst löst du den Velcro und befestigst ihn nach dem Anlegen des Knieschoners.  
3. Um den Knieschoner zu entfernen, öffnen Sie die Kappe (falls vorhanden), entfernen Sie den Knieschoner und ziehen Sie ihn aus der Tasche. 
Lesen Sie vor der Verwendung von Knieschonern die Bedienungsanleitung für Knieschoner. 
Die zur Herstellung des Produkts verwendeten Materialien sollten die Hygiene oder Gesundheit des Benutzers nicht beeinträchtigen. Jede Substanz, die in 
Allergene wie Baumwolle, Leder, Metallteile können im Material des Produkts oder als Teil des Produkts vorhanden sein, 
Latex, Flecken usw. Empfindlichen Personen wird empfohlen, das Produkt vor der Anwendung auszuprobieren oder ärztlichen Rat e inzuholen. 
Größe: Das Produkt sollte eine ausreichende Größe haben, die vor dem Betrieb angepasst werden muss. Die Größe des Produkts ist angegeben 

direkt auf dem Produkt oder auf dem Innenetikett oder der Verpackung. Der verfügbare Größenbereich ist im Feld GRÖSSE aufgeführt. Kompletter Größenbereich 
Sie ist in den Tabellen aufgeführt, die auf ogrifox.com 
Reinigung, Wartung und Desinfektion: Pflegeempfehlungen, Reinigung sind auf dem Etikett angegeben 
Produkt. Es wird empfohlen, handelsübliche Reinigungsmittel und Konservierungsmittel für jede Art von Material zu verwenden, das 
Es wirkt sich nicht negativ auf den Körper des Benutzers aus. Produkte, auf denen kein Wartungs- oder Reinigungsetikett aufgenäht ist, 
Es darf nur mit einem feuchten, weichen, flach trocknenden Tuch gereinigt werden. 
Es wird nicht empfohlen, andere Desinfektionsmethoden und Desinfektionsmittel zu verwenden, da dies die Verringerung der 

Schutzniveaus. 
Wartungs- und Reinigungspiktogramme mit Erklärungen: 
- An einem warmen Ort waschen. bis 40°C, - Keine Bleichmittel / Chlor verwenden, - Nicht im Trockner trocknen, - Nicht bügeln, - Nicht chemisch reinigen. 
Lagerung: Lagern Sie das Produkt bei geeigneter Temperatur an einem trockenen und gut belüfteten Ort. Luftfeuchtigkeit zu hoch 
Luft, zu hohe oder niedrige Temperaturen oder intensives Licht können die Qualität des Produkts beeinträchtigen. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung 
für die Qualität des Produkts, das gemäß den Anweisungen gelagert wird. Dies kann zu einer Verringerung des Schutzniveaus des  Produkts führen. 
Verpackungsart: Es wird empfohlen, das Produkt (einschließlich Versand) in Karton oder Verpackung zu verteilen 

Verpackungsbeschreibung: Kunststofffolie. Das Beladen, Transportieren und Entladen sollte in einer Umgebung erfolgen, die vor  Spritzern, Schmutz und Beschädigungen schützt. 
Die Haltbarkeit eines Produkts kann anhand der Abnutzung des Produkts abgeschätzt werden. Berücksichtigung unterschiedlicher Nutzungsintensitäten und Umgebung 
Faktoren wie Sonneneinstrahlung, Regen usw. können keine genaue Verteilung liefern. Das Produkt behält seinen Schutz 
Eigenschaften bis zum Zeitpunkt der Beschädigung, die nicht repariert werden können, ohne ihr Schutzniveau zu verringern. Ere ignis 
Mechanische Beschädigungen bedeuten, dass das Produkt sofort repariert oder entsorgt werden muss. Bei sachgemäßer Lagerung 
Die Haltbarkeit des Produkts kann bis zu 10 Jahre ab Herstellungsdatum betragen (bei Kleidungsstücken mit 
Polyurethan bis 6 Jahre). Diese Frist kann durch die Durchführung geeigneter Versuche verlängert werden. 

Das Herstellungsdatum ist auf der Verpackung oder dem Produkt angegeben. Dies ist mit der Chargennummer, z. B. 290120191234; Erklärung: 
Die dritte und vierte Ziffer geben den Herstellungsmonat an, die nächsten vier Ziffern das Herstellungsjahr. 
Die anderen Ziffern geben zusammen mit den oben genannten Ziffern die Chargennummer an. 
Der Zugang zu den EU- und UKCA-Konformitätserklärungen ist unter ogrifox.com möglich. 
Sollte dieses Handbuch aufgrund von Gesetzesänderungen oder anderen Faktoren veraltet sein, laden Sie bitte die neue Version herunter. Zurzeit 
Eine Anleitung finden Sie auf der ogrifox.com Seite. Dieses Handbuch trägt die Bezeichnung v.B.C1OGRC.102, wobei B.C1OGRC 
102 Produktgruppen-Identifikator, gefolgt von der Versionsnummer. Wenn die hier gezeigten Beschriftungen nicht mit den Beschriftungen identisch sind 

auf dem Produkt oder auf der Verpackung, d. h. die Anweisungen gelten für eine andere Charge oder ein anderes Produkt. Muss verifiziert werden 
Halten Sie aktuelle/geeignete Anweisungen für Ihr eigenes Produkt bereit. Wenn die Anweisung veraltet oder für die Dosis ungeeignet ist, ist es 
erforderlich, um einen aktuellen/geeigneten Leitfaden zu erhalten und seinen Inhalt zu konsultieren. Starten Sie keine Vorgänge, ohne die Informationen gelesen zu haben 
In der aktuellen/korrekten Bedienungsanleitung enthalten! 
DIESES HANDBUCH KANN WIEDERHOLT KOPIERT WERDEN, SO DASS JEDER BENUTZER DIE HIERIN ENTHALTENEN INFORMATIONEN LESEN KANN.  
Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen Sicherheitsfachmann, den Hersteller oder den Bevollmächtigten des Herstellers 
Erklären Sie sie. 

Erläuterung der verwendeten Symbole: CODE – Produktcode, NUMMER – Artikelnummer, GRÖSSEN – verfügbare Größen, FARBEN 
– verfügbare Farbpalette, VERPACKUNG – die Menge des Produkts in der kleinsten Verpackung/Menge in der Karikatur, STANDARDS 
– Normen, – Chargencode, – Herstellungsdatum, – Kennzeichen des Herstellers, – siehe 
Bedienungsanleitung, - Online-Handbuch, - Konformitätszeichen, - Konformitätszeichen der Zollunion, - Ukrainisch 
Konformitätszeichen, - Konformitätszeichen des Vereinigten Königreichs 
Diese Anleitung ist integraler Bestandteil der Verpackung und gleichzeitig deren Kennzeichnung. Gemäß der Verordnung (EU) des  Europäischen Parlaments und des Rates 
Europäisches Parlament und des Rates (EU) 2016/425 Artikel 17 Absatz 1 des Europäischen Parlaments und des Rates 

Produkt. Die Beschreibung der Zeichen im Handbuch ist eine verbindliche Information, auch wenn es Faktoren gibt, die dazu führen 
Die Aufschriften auf dem Produkt sind unleserlich. Unerklärliche Zeichen in diesem Handbuch stehen in keinem direkten Zusammenhang mit Gesundheit und Sicherheit. Das Produkt und seine 
Verpackung müssen in Übereinstimmung mit den geltenden lokalen Vorschriften entsorgt werden. Informationen Die Zusammensetzung des Produkts und seine Verpackung sind auf der 
ogrifox.com verfügbar.  
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Instruction for use
Gebrauchsanweisung
Mode d’emploi
Instrucciones de uso
Instrukcja użytkowania

PRODUCT NAME

STANDARDS

44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 68 GBN, SBJS, WBS

1 / 20 pc. / St. / pcs / pzas / szt.35900

INSTRUCTION AND INFORMATION FOR THE USERS
Manufacturer: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, London E15 1XH, England, United Kingdom.

Manufacturer’s authorized representative (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50, 
96-200 Julianów, Poland.
This product belongs to the Personal Protective Equipment (PPE), defined in the Regulation (EU) 2016/425 of the European 
Parliament and of the Council and meets the guidelines of that regulation and the PPE Regulation 2016/425 as brought into 
UK Law and amended. It was classified to category I – only for the minimal risks.
Standards: EN ISO 13688:2013+A1:2021 „Protective clothing. General requirements.”; EN ISO 12947-2:2016 „Textiles. Deter-
mination of the abrasion resistance of fabrics by the Martindale method. Part 2: Determination of specimen break down.”; 
Internal technical specification of the manufacturer: OXS012023, OXS022023.
Product/description: Protective clothing. Detailed characterisation of the product is provided in ogrifox.com.
Intended use: Protection against the following minimal risks: superficial mechanical injury that do not need medical atten-
tion, e.g. scratches resulting from bumping into fixed obstacles and gardening; contact with hot surfaces not exceeding 50 °C 
(the time of exposure to the contact with hot surfaces during the test was 30 seconds). The level of protection was obtained on 
the basis of tests carried out according to conditions described in the norms/specifications to which they apply. The product 
provides protection against the above risks and it is intended for use in the environments in which they occur. Please always 
carry out a risk assessment in a given work environment to verify whether the product provides protection against all risks 
available in this environment.
Restrictions: Do not use the product other than in accordance with the intended purpose, recommendations in the instruc-
tion, in average conditions and high-risk (for which it is appropriate to apply measures to protect individual category II and 
III) and when the type of work is related to the risk of the product being caught up by moving objects, e.g. moving parts of 
machines and such PPE being caught is associated with a health or safety hazard. This product does not protect parts of the 
body, which it does not cover. Protection against risks and dangers not mentioned in the instructions is not guaranteed.
Use and operation: This product is personal protection of simple design, the operation efficiency level of which in relation 
to minimal risks can be assessed by the user. The personal liability of the user is determined to ensure protective function of 
the product. This product is intended to be worn. This product must be put on the body. If the product has any fasteners, they 
need to be fastened/zipped. If the product has components to tie, they need to be tied. It should be noted that the product 
lies comfortably and gives freedom of movement (to do this, match all kinds of adjustments, if any). In order to remove the 
product, first unfasten/unzip all previously fastened/zipped elements and untie previously tied elements, if any. If the product 
is worn together with other individual protection equipment, note that total protective functions depending on the intended 
use are guaranteed. In any event, requirements shall take precedence. Before use, the use shall check, on his/her own respon-
sibility, that the product is suitable to the operations, is complete and whether all protective functions are guaranteed. Check 
whether there are any damages, which could have a negative impact on safety features (e.g. cracks, holes, broken seams, 
damaged fasteners, abrasions). If there is such a negative impact, before use, return to the original good condition of the 
product (to do this, contact the manufacturer or the authorised representative of the manufacturer), and if this is not possible, 
it must be replaced. When operation, pay attention to keep protective functions. Lost protection means that the product has 
been worn. Do not use a damaged or worn out product. The product does not have additional equipment and spare parts. The 
exception are trousers with knee protector pockets. Instruction for use of knee protectors:

1. Fold the knee protector, insert it into the pocket in accordance with the mark on the knee protector, and then spread it in 
order to adhere well to the knee.

2. If the pocket has a fastener e.g. Velcro, first unclip it and after placing the knee protector, it should be fastened.
3. To bring the knee protector out, open the fastener (if present), fold the knee protector and pull it out of the pocket.
Before using the knee protectors, read the instruction of use for knee protectors.
Materials used to made the product, should not adversely affect the user’s hygiene or health. However, any substance conta-
ined in the material of the product or being a component of the product can be allergen, such as cotton, leather, metal parts, 
latex, stains, etc. It is recommended that sensitive persons test the product or seek for medical advice before use. 
Size: The product should be of sufficient size, which must be adjusted before starting operation. The product size is provided 
directly on the product or on internal label or on packaging. Available size range is specified in the field SIZES. Full size range 
is provided in the tables available on ogrifox.com
Cleaning, maintenance and disinfection: Recommendations for maintenance, cleaning are provided on the label of the 
product. It is recommended to use generally commercially available cleaners, preservatives for each type of material, which 
does not have negative impact on the user’s body. The products, which do not have sewn-in the maintenance, cleaning label, 
must only be cleaned with damp, soft cloth, dry flat. 
It is not recommended to use any additional methods for disinfection and disinfectants, as this may have impact on reducing 
levels of protection.
The pictograms for maintenance, cleaning with an explanation:

 - Wash in temp. to 40°C,  - Do not bleach / chlorine,  - Do not tumble dry,  - Do not iron,  - Do not dry clean.
Storage: The product should be stored at the appropriate temperature, in dry and well ventilated place. Too high humidity of 
air, too high or low temperature or intense light can adversely impact the product quality. Manufacturer accepts no liability 
for the quality of the product stored contrary to the instructions. This may result in a lowering of the product protection level.
Type of packaging: It is recommended to distribute (including transport) the product in the package with cardboard or 
plastic film. Loading, transport and unloading should take place in environment protecting against splashes, dirt and damage.
Product durability can be estimated on the basis of the product wear and tear. Considering various use intensities and envi-
ronmental factors, such as sunlight, rain, etc., it is not possible to provide a precise span. The product retains its protective 
properties up to the moment of a damage which cannot be repaired without decreasing its protective level. Occurrence of 
mechanical damages means that the product should be repaired or immediately withdrawn from use. With proper wareho-
using the storage time of the product can be up to 10 years from the date of production (in the case of clothing containing 
polyurethane up to 6 years). This period may be extend by performing the appropriate tests.
Date of manufacture is indicated on the packaging or the product. This is with the batch number, e.g. 290120191234; expla-
nation: the third and fourth digits indicate month of manufacturing, and the subsequent four digits identify year of manufac-
turing. Other digits together with the above identify the number of batch.
The access to the EU and UKCA declaration of conformity can be accessed at ogrifox.com.
In the event that this manual is out-of-date because of changes in law or other factors, download the new version. Current 
instructions are available on the ogrifox.com. This manual is marked with version v.B.C1OGRC.102, where B.C1OGRC is the 
identifier of product group and 102 the subsequent version number. If the labels explained herein are not the same as labels 
on the product or on the packaging, this means that the manual is for other batch or other product. It is essential to verify 
having current/appropriate manual for the possessed product. If the manual is out-of-date or inappropriate to the batch, it is 
essential to obtain current/appropriate manual and refer to its contents. Do not start operation without reading informa-
tion included in the current/correct operation manual!
THIS MANUAL CAN BE REPEATEDLY COPIED IN ORDER ANY USER CAN READ THE INFORMATION INCLUDED HEREIN. 
In any doubts please contact with safety expert, the manufacturer or the authorized representative of the manufacturer in 
order to explain them.
Explanation of used symbols: CODE – commodity product code, NUMBER – article number, SIZES – available sizes, COLOURS 
– available colour range, PACKAGING – quantity of the product in the smallest packaging/quantity in the cartoon, STAN-
DARDS – standards,  – batch code,  – date of manufacture,  – manufacturer’s identification mark,  – refer to the 
operational manual,  – online instruction,  – conformity mark,  - conformity sign of the Customs Union,  - ukrainian 
conformity sign,  - Great Britain conformity sign
This manual is an integral part of the package, and at the same time its marking. In accordance with the Regulation (EU) 
2016/425 of the European Parliament and of the Council article 17 paragraph 1, all the markings may not be placed on the 
product. The signs description in the instruction is binding information, also in the case if there were factors that led to that 
the signs on the product are unreadable. Any non-explained signs in this manual do not refer directly or indirectly to health 
and safety. The product and its packaging must be disposed in accordance with applicable local regulations. Information on 
the composition of the product and its packaging is available on ogrifox.com.

 ANLEITUNG UND INFORMATIONEN FÜR DIE BENUTZER
Hersteller: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, London E15 1XH, England, United Kingdom.

Befugter Vertreter des Herstellers (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50, 96-200 
Julianów, Polen.
Dieses Produkt gehört zur persönlichen Schutzausrüstung (PSA), die in der Verordnung (EU) 2016/425 Des Europäischen Par-
laments und des Rates und erfüllt die Anforderungen dieser Verordnung und PSA-Verordnung 2016/425, wie sie in britisches 
Recht übernommen und geändert wurd. Es wurde in der Kategorie 1, d.h. nur für minimale Risiken, eingestuft. 
Standards: EN ISO 13688:2013+A1:2021 „Schutzkleidung. Allgemeine Anforderungen.”; EN ISO 12947-2:2016 „Textilien. Be-
stimmung der Abriebfestigkeit von Geweben nach Martindale. Teil 2: Bestimmung des Probendurchbruchs.”; Interne techni-
sche Spezifikation des Herstellers: OXS012023, OXS022023.
Produkt/Beschreibung: Schutzkleidung. Die detaillierte Produktspezifikation ist der Website ogrifox.com zu entnehmen.
Zweckbestimmung: Dieses Produkt zählt zur persönlichen Schutzausrüstung Es ist zum Schutz des Benutzers nur vor mi-
nimalen Risiken vorgesehen, wie z.B.: oberflächliche mechanische Verletzungen, die keine medizinische Hilfe erfordern, z.B. 
Kratzer, die durch das Auftreffen auf permanente Hindernisse verursacht oder während der Gartenarbeit verursacht wurden; 
Kontakt mit heißen Oberflächen, deren Temperatur 50 °C nicht übersteigt (Die Expositionszeit für den Kontakt mit heißen 
Oberflächen während des Tests betrug 30 Sekunden). Das Schutzniveau wurde auf der Grundlage von Tests erreicht, die ge-
mäß den Bedingungen durchgeführt wurden, die in den Normen/Spezifikationen, auf die sie sich beziehen, beschrieben sind. 
Das Produkt bietet Schutz vor den oben genannten Risiken und ist für den Einsatz in der Umgebung bestimmt, in der es 
auftritt. Bitte führen Sie in einer gegebenen Arbeitsumgebung immer eine Risikobewertung durch, um zu überprüfen, ob das 
Produkt Schutz gegen alle in dieser Umgebung verfügbaren Risiken bietet.
Einschränkungen: Verwenden Sie das Produkt nicht anders als in Übereinstimmung mit dem beabsichtigten Zweck, Empfeh-
lungen in der Anweisung, in durchschnittlichen Bedingungen und mit hohem Risiko (für die es angemessen ist, Maßnahmen 
zum Schutz der einzelnen Kategorie II und III anzuwenden) und wenn die Art der Arbeit mit dem Risiko des Verhakens des 
Produkts mit sich bewegenden Objekten verbunden ist, beispielsweise beweglichen Teilen von Maschinen, die mit einer Ge-
sundheits- oder Sicherheitsgefährdung verbunden sind. Dieses Produkt schützt nicht Teile des Körpers, die es nicht bedeckt. 
Der Schutz vor Risiken und Gefahren, die nicht in der Anleitung erwähnt sind, ist nicht gewährleistet.
Nutzung und Bedienung: Das Produkt gilt als persönliche Schutzausrüstung mit einfacher Konstruktion, deren Wirkungs-
grad gegenüber minimalen Risiken der Benutzer selbst einschätzen kann. Die Schutzfunktion des Produkts hängt von der 
persönlichen Verantwortung des Benutzers ab. Dieses Produkt ist zum Tragen vorgesehen. Das Produkt muss angezogen 
werden. Sollte das Produkt über irgendwelche Verschlüsse verfügen, so sind diese zuzuknöpfen/zuzuschieben. Verfügt das 
Produkt über Elemente zum Binden, so müssen diesen gebunden werden. Es ist darauf zu achten, dass das Produkt bequem 
anliegt und eine Bewegungsfreiheit ermöglicht (zu diesem Zweck sind etwaige Verstellungsmöglichkeiten, falls vorhanden, 
entsprechend einzustellen). Um das Produkt abzunehmen, müssen zunächst sämtliche zuvor zugeknöpfte/zugeschobene 
Verschlüsse aufgeknöpft bzw. freigeschoben und zuvor gebundene Elemente, falls vorhanden, abgebunden werden. Wird das 
Produkt zusammen mit anderen persönlichen Schutzmitteln getragen, so ist darauf zu achten, dass die Gesamtschutzfunktio-
nen, je nach Verwendungszweck, garantiert sind. In jedem Fall haben die Anforderungen Vorrang. Vor dem Gebrauch hat der 
Benutzer auf eigene Verantwortung zu prüfen, ob sich das Produkt für die vorgesehenen Arbeitstätigkeiten eignet, vollständig 
ist und ob alle Schutzfunktionen gewährleistet sind. Dieses ist auf Beschädigungen zu prüfen, die die Schutzfunktionen beein-
trächtigen könnten (z.B. Brüche, Löcher, zerrissene Nähte, beschädigte Verschlüsse, Abschürfungen). Besteht eine derartige 
negative Auswirkung, so ist vor dem Gebrauch der ursprüngliche ordnungsgemäße Zustand des Produkts wiederherzustellen 
(zu diesem Zweck ist der Hersteller oder sein berechtigter Vertreter zu kontaktieren) und wenn dies nicht möglich ist, muss 

das Produkt ausgetauscht werden. Bei der der Arbeit sind ebenfalls die Schutzfunktionen zu beobachten. Der Verlust von 
Schutzeigenschaften bedeutet, dass das Produkt verschlissen ist. Verwenden Sie kein beschädigtes oder verbrauchtes Pro-
dukt. Das Produkt verfügt über keine zusätzlichen Ausstattungs- und Ersatzteile. Eine Ausnahme stellen die Hosen mit Taschen 
für Knieschützer dar. Gebrauchsanweisungen für die Knieschützer:
1. Falten Sie der Knieschützer, schieben Sie ihn gemäß der Markierung auf dem Knieschützer in die Tasche und spreizen Sie 

ihn so, dass er gut am Knie haftet.
2. Wenn die Tasche über einen Verschluss, z. B. Klettverschluss, verfügt, sollte dieser zuerst entfernt und nach dem Anbrin-

gen des Knieschützer befestigt werden.
3. Um den Knieschützer zu entfernen, entfernen Sie den Verschluss (falls vorhanden), falten Sie Knieschützer zusammen und 

schieben Sie diesen aus der Tasche heraus.
Vor dem Einsatz der Knieschützer lesen Sie bitte die Knieschoneranleitung durch.
Materialien, aus denen dieses Produkt hergestellt wurde, sollten sich nicht negativ auf die Gesundheit oder Hygiene des Be-
nutzers auswirken. Jedoch kann jede im Produktmaterial enthaltene Substanz oder jene als Bestandteil des Produkts ein Aller-
gen sein, z.B. Baumwolle, Leder, Metallelemente, Latex, Farbstoffe usw. Es wird besonders empfindlichen Personen empfohlen, 
vor dem Gebrauch das Produkt zu testen oder einen Arzt aufzusuchen.
Größe: Das Produkt sollte eine entsprechende Größe aufweisen, die vor Beginn der Arbeit durch Ausprobieren zu wählen 
ist. Die Größe des Produkts ist direkt auf dem Produkt, auf dem Innenaufnäher oder auf der Verpackung angegeben. Die 
verfügbaren Größen wurden im Feld SIZES angegeben. Alle verfügbaren Größen sind den Tabellen auf der Website ogrifox.
com zu entnehmen.
Reinigung, Pflege und Desinfektion: Anweisungen hinsichtlich der Pflege und Reinigung sind auf dem Aufnäher des je-
weiligen Produkts angegeben. Es wird empfohlen, handelsübliche Reinigungs- und Pflegemittel für die jeweilige Materialart 
zu verwenden, die sich nicht negativ auf den Benutzer auswirken. Produkte, die über keinen Aufnäher samt Pflege- und Re-
inigungsanleitung besitzen, sollten lediglich mit Hilfe eines feuchten, weichen Lappens gereinigt und im zerlegten Zustand 
getrocknet werden.
Es wird nicht empfohlen, zusätzliche Desinfektionsmethoden und Desinfektionsmittel zu verwenden, da sich dies auf die 
Verminderung des Schutzgrades auswirken kann.
Piktogramme für die Wartung und Reinigung samt Erläuterung:

 - Bei höchstens 40°C waschen ,  - Nicht bleichen / chlorieren,  - Nicht Trommeltrocknen,  - Nicht bügeln,  - 
Nicht chemisch Reinigen.
Aufbewahrung: Das Produkt sollte bei der entsprechenden Temperatur gelagert werden, an einem trockenen, gut belüfteten 
Ort. Eine zu hohe Feuchtigkeit, zu hohe oder niedrige Temperatur oder intensives Licht können die Qualität des Produkts be-
einträchtigen. Der Hersteller haftet nicht für die Qualität des Produkts, das nicht entsprechend den Empfehlungen aufbewahrt 
wird. Dies kann den Grad des Produktschutzes reduzieren.
Art der Verpackung: Es wird empfohlen, dieses Produkt in Verpackungen aus Pappe oder Folie zu vertreiben (einschließlich 
des Transports). Die Beladung, Transport und Entladung sollten unter Bedingungen stattfinden, die gegen Durchnässung, 
Verschmutzung und Beschädigung geschützt sind.
Die Haltbartsdauer kann aufgrund des Niveaus der Abnutzung des Produkts eingeschätzt werden. Aufgrund der unterschie-
dlichen Beanspruchung und der Umwelteinflüsse wie Sonnenlicht, Regen usw. ist die Angabe einer genauen Lebensdauer 
des Produktes nicht möglich. Das Produkt behält die Schutzeigenschaften bis zu seiner Beschädigung, die sich nicht ohne 
Reduzierung des Schutzniveaus beseitigen lässt. Das Vorliegen mechanischer Schäden hat zur Folge, dass das Produkt zu 
reparieren oder seine Nutzung sofort einzustellen ist. Bei sachgemäßer Lagerung kann die Lagerzeit des Produkts bis zu 10 
Jahren ab dem Herstellungsdatum betragen (bei Bekleidung mit Polyurethan bis zu 6 Jahren). Dieser Zeitraum kann durch 
geeignete Tests verlängert werden.
Das Produktionsdatum ist auf der Sammelverpackung oder am Produkt angegeben. Es ist samt Nummer der Partie, z.B. 
290120191234 angegeben. Zur Erläuterung: die dritte und vierte Ziffer bestimmen den Produktionsmonat, wobei die an-
deren vier Ziffer für das Produktionsjahr stehen. Ander Ziffer samt den vorstehenden identifizieren die Nummer der Partie.
Die EU-Konformitätserklärung und die UKCA können unter ogrifox.com abgerufen werden.
Wird diese Anleitung infolge eines sich ändernden Rechts oder anderer Faktoren nicht mehr aktuell, so ist die neue Version 
zu beschaffen. Aktuellen Anleitungen sind der Website ogrifox.com zu entnehmen. Der Anleitung ist mit der Version v.B.C1O-
GRC.102 gekennzeichnet, wobei B.C1OGRC der Bezeichner der Produktgruppe und 102 die nachfolgende Versionsnummer 
ist. Zudem sollten Sie diese für die gesamte Nutzungszeit des Schutzmittels aufbewahren. Sind die Kennzeichnungen aus der 
Anleitung nicht mit den Kennzeichnung auf dem Produkt oder Verpackung identisch, so bedeutet das, dass Sie möglicher-
wiese eine Gebrauchsanleitung für eine andere Produktpartie oder ein anderes Produkt haben. Sie sollten unbedingt prüfen, 
ob Sie die aktuelle/richtige Gebrauchsanleitung für das vorliegende Produkt haben. Sollte die Anleitung nicht aktuell oder für 
das vorliegende Produkt nicht geeignet sein, so muss unbedingt die aktuelle/richtige Gebrauchsanleitung beschaffen werden 
und Sie sollten sich mit ihrem Inhalt vertraut machen. Beginnen Sie die Arbeit nicht, ohne sich vorher mit der aktuellen/
richtigen Gebrauchsanleitung vertraut zu machen!
DIESE ANLEITUNG LÄSST SICH MEHRMALS VERVIELFÄLTIGEN, DAMIT SICH JEDER PRODUKTBENUTZER MIT IHR VERTRAUT 
MACHEN KANN.
Im Falle jedweder Zweifel ist die Arbeitsschutzfachkraft, Hersteller oder bevollmächtigter Herstellervertreter zwecks Klärung 
zu kontaktieren.
Erläuterung der verwendeten Symbole: CODE - Warencode des Produkts, NUMBER - Artikelnummer, SIZES – verfügbare 
Größen, COLOURS - verfügbare Farben, PACKING – Anzahl der Produkte in der kleinsten Kartonverpackung, STANDARDS – 
Normen,  – Chargennummer,  – Produktionsdatum,  – Identifikationszeichen des Herstellers,  – machen Sie sich 
mit der Gebrauchsanleitung vertraut,  – online-Anleitung,  – Konformitätszeichen,  - Zollunion-Konformitätszeichen, 

 - das Konformitätszeichen von Ukraine,  - Großbritannien Konformitätszeichen
Diese Anleitung gilt als fester Bestandteil der Verpackung und zugleich als ihre Kennzeichnung. Gemäß der Verordnung (EU) 
2016/425 Des Europäischen Parlaments und des Rates Art.17 Ziff. 1 müssen alle Kennzeichnungen nicht auf dem Produkt 
angebracht werden. Die Beschreibung der Kennzeichnung in der Anleitung gilt als eine bindende Information, auch dann, 
wenn Faktoren eintreten, die dazu führen, dass die Kennzeichnungen auf dem Produkt unleserlich sind. Sämtliche Kennzeich-
nungen, die in dieser Anleitung nicht erläutert wurden, beziehen sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit und Gesundheit. 
Dieses Produkt und ihre Verpackung sind gemäß den geltenden lokalen Vorschriften zu entsorgen. Informationen hinsichtlich 
der Zusammensetzung des Produkts und seiner Verpackung sind auf der Website ogrifox.com erhältlich.

INSTRUCTION ET INFORMATION POUR LES UTILISATEURS
Fabricant: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, London E15 1XH, England, United Kingdom.

Représentant autorisé du fabricant (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50, 96-200 
Julianów, Pologne.
Ce produit fait partie des équipements de protection individuelle (EPI) définis dans le règlement (UE) 2016/425 du Parlement 
européen et du Conseil et est conforme aux directives de ce règlement et du règlement 2016/425 tel qu’incorporé dans la 
législation britannique. Il a été classé dans la catégorie I – uniquement pour les risques minimes.
Les normes: EN ISO 13688:2013+A1:2021 „Vêtements de protection. Exigences générales.”; EN ISO 12947-2:2016 „Textiles. 
Détermination de la résistance à l’abrasion des étoffes par la méthode Martindale. Partie 2: Détermination de la détérioration 
de l’éprouvette.”; Spécification technique interne du fabricant: OXS012023, OXS022023.
Produit/Description: Vêtements de protection. Les caractéristiques détaillées du produit sont disponibles sur le site Internet 
ogrifox.com.
Destin: Ce produit est un équipement de protection individuelle conçu pour protéger les utilisateurs des risques minimaux 
tels que: agression mécanique superficielle, ne nécessitant pas d’aide médicale, par exemple des éraflures causées par des ob-
stacles permanents ou causées lors du jardinage; contact avec des surfaces chaudes dont la température n’excède pas 50 °C (le 
temps d’exposition pour le contact avec des surfaces chaudes pendant le test était de 30 secondes). Le niveau de protection a 
été obtenu sur la base d’essais réalisés conformément aux conditions décrites dans les normes/spécifications auxquelles elles 
s’appliquent. Le produit offre une protection contre les menaces mentionnées ci-dessus et est destiné à être utilisé dans les 
environnements dans lesquels elles se produisent. Effectuez toujours une évaluation des risques dans votre environnement 
de travail pour vérifier que le produit offre une protection contre tous les dangers dans cet environnement.
Restrictions: Ne pas utiliser le produit contrairement à son utilisation prévue, aux instructions du manuel, dans des conditions 
à haut risque (pour lesquels il convient d’utiliser des équipements de protection individuelle de catégorie II et III) et lorsque le 
type de travail est associé au risque que le produit s’accroche à des objets en mouvement, par exemple des pièces mobiles de 
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machines qui se bloquent faire face à un danger pour la santé ou la sécurité. Le produit ne protège pas les parties du corps qu’il 
ne couvre pas. La protection contre les dangers et les dangers non mentionnés dans le manuel n’est pas garantie.
Utilisation et manipulation: Il est de la responsabilité personnelle de l’utilisateur de garantir la fonction de protection du pro-
duit. Le produit est destiné à être porté. Mettez le produit. Si le produit comporte des attaches, celles-ci doivent être fermées/
fermées. Si le produit a des éléments à nouer, ils doivent l’être. Assurez-vous que le produit repose confortablement et permet 
une liberté de mouvement (à cet effet, ajustez toutes sortes de réglages, le cas échéant). Afin de retirer le produit, commencez 
par desserrer/écarter toutes les attaches précédemment fixées/fermées et détacher les éléments précédemment liés, le cas 
échéant. Si le produit est porté avec d’autres équipements de protection individuelle, il faut veiller à ce que les fonctions de 
protection combinées soient garanties en fonction de l’utilisation prévue. Dans tous les cas, les exigences prévalent. Avant 
utilisation, l’utilisateur doit vérifier à ses risques et périls que le produit est adapté au travail prévu, qu’il est complet, propre 
et non décoloré et que toutes les fonctions de protection sont garanties. Vérifiez qu’il n’est pas endommagé qui pourrait avoir 
un effet négatif sur la fonction de protection (par ex. Fissures, trous, coutures déchirées, attaches endommagées, bandes 
réfléchissantes usées). Si un tel effet négatif se produit, le produit doit être remis dans son état d’origine avant utilisation (à 
cet effet, contactez le fabricant ou un représentant autorisé du fabricant), et si cela n’est pas possible, il doit être remplacé. 
Pendant le travail, faites également attention à la préservation des fonctions de protection. La perte des propriétés protec-
trices signifie que le produit a été utilisé. Ne pas utiliser un produit endommagé ou usé. Le produit n’a pas d’équipement 
supplémentaire ni de pièces de rechange. Les pantalons avec poches pour les genouillères font exception. Les pantalons 
de ce type peuvent être utilisés avec les genouillères ONKINGBEE, ONDUMBLEDOR et autres avec les mêmes paramètres. 
Instructions d’utilisation des genouillères:
1. Pliez le protecteur, faites-le glisser dans la poche comme indiqué sur le protecteur, puis dépliez-le de manière à ce qu’il 

s’adapte parfaitement au genou.
2. Si la poche a une fermeture, par ex. Velcro, commencez par la détacher et après avoir placé le protecteur, fermez-la.
3. Pour retirer le protecteur, détachez le fermoir (si présent), pliez le protecteur et sortez-le de la poche.
Avant d’utiliser les genouillères, lisez les instructions relatives aux genouillères.
Les matériaux à partir desquels le produit est fabriqué ne doivent pas nuire à la santé ou à l’hygiène de l’utilisateur. Cependant, 
toute substance contenue dans le matériau du produit ou constituant un constituant du produit peut être un allergène, par 
exemple coton, cuir, éléments métalliques, latex, colorants, etc. Pour les personnes particulièrement sensibles, il est recom-
mandé de tester le produit avant utilisation ou de consulter un médecin.
Taille: Le produit doit avoir la bonne taille, qui doit être sélectionné en essayant le produit avant le travail. La taille du produit 
est indiquée sur l’étiquette à l’intérieur ou directement sur le produit ou sur l’emballage. La gamme de taille disponible est 
spécifiée dans sur le terrain SIZE. La gamme complète des tailles est donnée dans les tableaux disponibles sur ogrifox.com.
Nettoyage, entretien et désinfection: Les recommandations d’entretien et de nettoyage sont indiquées sur l’étiquette d’un 
produit donné. Il est recommandé d’utiliser des agents de nettoyage disponibles dans le commerce qui préservent le type de 
matériau et ne nuisent pas à l’utilisateur. Les produits qui n’ont pas d’insert avec des instructions d’entretien et de nettoyage 
doivent être nettoyés uniquement avec un chiffon doux et humide et séchés à l’état déplié. Il n’est pas recommandé d’utiliser 
des méthodes de désinfection et des désinfectants supplémentaires, car cela peut réduire le degré de protection.
Pictogrammes pour la maintenance, le nettoyage qui peuvent être applicables avec une explication:

 - Le lavage à 40°C,  - Ne pas blanchir/chlorer,  - Ne pas sécher en machine,  - Ne pas repasser,  - Ne pas 
nettoyer à sec.
Stockage: Le produit doit être stocké à la température appropriée, dans un endroit sec et bien aéré. Trop d’humidité, tempéra-
ture trop élevée ou basse ou la lumière intense peuvent nuire à la qualité du produit. Le fabricant n’est pas responsable de la 
qualité du produit stocké contrairement aux instructions. Cela peut réduire le niveau de protection du produit.
Conditionnement: Il est recommandé que la distribution (transport compris) de ce produit dans se fasse en emballage de 
carton ou en film. Le chargement, le transport et le déchargement doivent avoir lieu dans des conditions qui empêchent de 
se mouiller, de se salir et de s’endommager.
La durée de conservation: peut être évaluée sur la base de l’usure du produit. En raison de l’intensité variable de l’utilisation 
et les influences environnementales telles que le soleil, la pluie, etc. il n’est pas possible de donner une date précise. Le produit 
conserve les propriétés de protection jusqu’à ce que son endommagement qui ne peut pas être enlevé sans diminuer le nive-
au de protection. Tout dommage mécanique fait le produit doit être soumis à un procédé de réparation ou immédiatement 
retiré de l’utilisation. Avec un stockage approprié, la durée de stockage du produit peut aller jusqu’à 10 ans à compter de la 
date de production (pour les gants contenant du polyuréthane jusqu’à 6 ans). Cette période peut être prolongée en effectuant 
des tests appropriés.
Date de fabrication est indiquée sur l’emballage collectif ou à côté du produit. Il est indiqué avec un numéro de lot, par 
exemple 290120251234; explication: les troisième et quatrième chiffres identifient le mois de production et les quatre chiffres 
suivants identifient l’année de production. Les chiffres restants ainsi que les chiffres ci-dessus identifient le numéro de lot.
La déclaration de conformité UE et l’UKCA sont accessibles sur ogrifox.com.
Dans le cas où ce manuel deviendrait obsolète en raison de modifications législatives ou d’autres facteurs, veuillez téléchar-
ger une nouvelle version. Les instructions actuelles sont disponibles sur ogrifox.com. Ce manuel est marqué avec la version 
v.B.C1OGRC.102, où B.C1OGRC est l’identifiant du groupe d’articles et 102 est le numéro de version suivant. Si les marquages   
expliqués dans le manuel ne sont pas identiques aux marquages   sur le produit ou sur l’emballage, cela signifie que vous 
pouvez avoir des instructions d’utilisation pour un lot de marchandises différent ou pour un autre produit. Dans le cas où le 
manuel est obsolète ou inapproprié pour le lot de marchandises en votre possession, il est absolument nécessaire d’obtenir 
le manuel actuel/correct et de lire son contenu. Ne commencez pas à travailler sans avoir lu les instructions d’utilisation 
actuelles/correctes!
CE MANUEL PEUT ÊTRE REPRODUIT DE NOMBREUSES FOIS POUR QUE CHAQUE UTILISATEUR DU PRODUIT S’Y RÉFÈRE.
En cas de doute, veuillez contracter le spécialiste de la sécurité et de l’hygiène au travail, le fabricant ou son représentant 
autorisé pour toute clarification.
Explication des symboles utilisés: CODE - code produit, NUMBER – numéro d’article, SIZES – gamme de tailles disponibles, 
COLOURS – gamme de couleurs disponibles, PACKING – quantité de produit dans le plus petit emballage/quantité dans une 
boîte, STANDARDS – normes,   – numéro de lot,  - date de fabrication,  – – signe identifiant de la ligne de produit, 

 – lire la notice d’utilisation,  – notice on-ligne,  – symbole de conformité,  - symbole de conformité de l’Union 
douanière,  - symbole de conformité de l’Ukraine,  - marque de conformité Grande-Bretagne
La présente notice est une partie intégrante de l’emballage, étant en même temps son étiquetage. Conformément à la 
Règlement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil l’article 17, paragraphe 1 tous les marques ne doivent pas 
forcement être apposés sur le produit. La description de l’étiquetage dans le texte de la notice est une information engageant, 
également dans le cas où les marques sur le produit sont illisibles à cause des facteurs divers. Toutes inscriptions non expli-
quées dans la présente notice ne se réfèrent pas directement ou indirectement à la sécurité et à la santé. Le produit et son 
emballage doivent être éliminés conformément aux réglementations locales. Des informations sur la composition du produit 
et son emballage sont disponibles sur ogrifox.com.

ISTRUZIONI E INFORMAZIONI PER GLI UTENTI
Fabricante: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, London E15 1XH, England, United Kingdom.

Representante autorizado del fabricante (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50, 
96-200 Julianów, Polonia.
Este producto forma parte del equipo de protección personal (EPI) definido en el Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento 
Europeo y del Consejo y cumple con las directrices de este reglamento y el Reglamento 2016/425 incorporado a la legislación 
británica. Ha sido incluido en la categoría I – solamente para los mínimos riesgos.
Estándares: EN ISO 13688:2013+A1:2021 „Ropa de protección. Requisitos generales.”; EN ISO 12947-2:2016 „Textiles. Deter-
minación de la resistencia a la abrasión de los tejidos por el método Martindale. Parte 2: Determinación del desglose de la 
muestra”; Especificación técnica interna del fabricante: OXS012023, OXS022023. 
Producto/descripción: Ropa protectora. Para las características detalladas del producto, véase ogrifox.com.
Uso recomendado: Este producto es un equipo de protección personal diseñado para proteger a los usuarios contra riesgos 
mínimos como: lesiones mecánicas superficiales, que no requieren ayuda médica, por ejemplo, arañazos causados por ob-
stáculos permanentes o causados durante la jardinería; contacto con superficies calientes que no excedan de 50 °C (el tiempo 
de exposición para el contacto con superficies calientes durante la prueba fue de 30 segundos). El nivel de protección se ha 
obtenido sobre la base de las pruebas realizadas de conformidad con las condiciones descritas en las normas/especificaciones 
correspondientes. El producto garantiza la protección contra los riesgos mencionados anteriormente y está destinado a uso 

en entornos en que se producen. Realice siempre una evaluación de riesgos en el entorno de trabajo pertinente para verificar 
si el producto garantiza la protección contra todos los riesgos presentes en dicho entorno.
Restricciones: El producto no debe ser usado indebidamente, sin estar conforme con las instrucciones de uso, en condiciones 
de alto riesgo (para los cuales es apropiado utilizar equipos de protección personal de categoría II y III) ni cuando el tipo de tra-
bajo realizado implique el riesgo de que el producto quede enganchado por objetos móviles, por ejemplo, las partes móviles 
de una máquina, que impliquen un riesgo para la salud o la seguridad. El producto no protege las partes del cuerpo que no 
están cubiertas. No se garantiza la protección contra los peligros y riesgos no enumerados en el manual. 
Aplicación y uso: La garantía de la función protectora del producto depende de la responsabilidad personal del usuario. El 
producto está diseñado para usarlo como prenda de vestir. El usuario debe vestirse con el producto. Si el producto cuenta 
con algún tipo de cierre, este debe ser abrochado/cerrado. Si el producto tiene elementos para atar, es necesario que estén 
atados. Asegúrese de que el producto le quede cómodo y le dé libertad de movimiento (asegúrese que los ajustes de la 
prenda cumplan su función). Para quitarse el producto, primero debe desabrochar/abrir cualquier cierre previamente abro-
chado/cerrado y desatar los elementos previamente atados, si los hubiera. Si el producto se utiliza junto con otros equipos 
de protección personal, es preciso asegurarse de que se garanticen las funciones de protección combinadas en función del 
uso previsto. En cualquier caso, los requisitos tendrán prioridad. Antes de utilizarlo, el usuario debe comprobar, bajo su propia 
responsabilidad, que el producto sea adecuado para los trabajos previstos, que esté completo, limpio, no esté descolorido 
y que todas las funciones de protección estén garantizadas. Se debe comprobar si hay daños que puedan afectar negativa-
mente a sus funciones protectoras (por ejemplo, rayaduras, agujeros, costuras desgarradas, cierres dañados, tiras reflectantes 
desgastadas). Si se produce un efecto adverso de este tipo, el producto debe ser devuelto a su estado original antes de su 
uso (para ello, póngase en contacto con el fabricante o con su representante autorizado) y si esto no es posible, debe ser 
reemplazado. Preste especial atención a la preservación de las funciones de protección durante el trabajo. La pérdida de las 
propiedades protectoras significa que el producto se ha desgastado. No utilice un producto dañado o desgastado. El producto 
no tiene ningún equipo adicional o piezas de repuesto. La excepción son los pantalones con aberturas para las rodilleras. Los 
pantalones de este tipo se pueden utilizar con rodilleras ONKINGBEE, ONDUMBLEDOR y otras con los mismos parámetros. 
Instrucciones para el uso de las rodilleras:
1. Doble la rodillera, insértela en la abertura según lo indicado en la misma, y luego desdóblela para que se ajuste bien a la 

rodilla. 
2. Si la abertura tiene un cierre, por ejemplo, de velcro, primero despéguelo, y después de insertar la rodillera, ciérrelo.
3. Para retirar la rodillera, abra el cierre (si lo hay), doble la rodillera y sáquela de la abertura.
Antes de usar las rodilleras, lea las instrucciones correspondientes.
Los materiales de los que se compone el producto no deben afectar negativamente a la salud e higiene del usuario. Sin embar-
go, cualquier sustancia contenida en el material o la que forma parte del mismo, puede ser un alérgeno, por ejemplo, algodón, 
cuero, elementos metálicos, látex, tintes, etc. Se aconseja a las personas especialmente sensibles que prueben el producto o 
consulten a un médico antes de usarlo.
Tamaño: El producto deberá tener un tamaño adecuado, que deberá ajustarse antes de comenzar a trabajar. El tamaño del 
producto está indicado en el entredós interior o directamente sobre el producto, o sobre el embalaje unitario. Los tamaños di-
sponibles se especifican en la en el campo SIZE. La gama completa de tamaños se da en las tablas disponibles en ogrifox.com.
Limpieza, conservación y desinfección: Las recomendaciones para la conservación y la limpieza se dan en la etiqueta del 
producto. Se recomienda utilizar los agentes de limpieza y conservación disponibles en el mercado para un determinado 
tipo de material, que no afecten negativamente al usuario. Los productos que no tienen un inserto con instrucciones de 
mantenimiento y limpieza deben limpiarse solo con un paño suave y húmedo y secarse sin doblar. No se recomienda el uso de 
métodos de desinfección y desinfectantes adicionales, ya que esto puede reducir el grado de protección.
Pictogramas para el cuidado y la limpieza, que pueden aplicarse, con su explicación:

 - Lavado a 40°C,  - No usar lejía/cloro,  - No secar en secadora,  - No planchar,  - No lavar en seco.
Modo de conservación: El producto debe almacenarse a la temperatura adecuada, en un lugar seco y bien ventilado. Dema-
siada humedad del aire, muy alto o bajo temperatura o luz excesiva, podrán afectar negativamente su calidad. El fabricante no 
es responsable de la calidad del producto almacenado en contra de las instrucciones. Esto puede reducir el nivel de protección 
de los guantes.
Tipo de embalaje: Es recomendable que el producto sea distribuido (transportado) en un embalaje de cartón o plástico. 
La carga, el transporte y la descarga deben realizarse en condiciones que lo protejan de la humedad, la suciedad y el daño.
El período de duración: podrá ser estimado en base al desgaste del producto. Debido a la variable intensidad de uso y a las 
influencias ambientales, tales como la luz solar, lluvia, etc., no es posible señalar un plazo concreto. El producto conservará sus 
propiedades protectoras hasta el momento en que ocurra un daño que no podrá ser eliminado sin disminuir el nivel de protec-
ción. En el caso de que se produzcan daños mecánicos, el producto deberá ser reparado o retirado inmediatamente. Con un al-
macenamiento adecuado, la vida útil del producto puede ser de hasta 10 años a partir de la fecha de fabricación (en el caso de 
ropa que contenga poliuretano hasta 6 años). Este período se puede extender mediante la realización de pruebas apropiadas.
La fecha de fabricación se indica en el embalaje o en el producto. Se muestra con el número de lote, por ejemplo 
290120251234; explicación: el tercer y cuarto dígitos indican el mes de producción y los cuatro dígitos siguientes indican el 
año de producción. Los otros dígitos, junto con los anteriores, identifican el número de lote.
Se puede acceder a la Declaración de conformidad de la UE y la UKCA en ogrifox.com.
En caso de que este manual quede obsoleto debido a cambios en las leyes u otros factores, descargue una nueva versión. Las 
instrucciones actuales están disponibles en ogrifox.com. Este manual está marcado con la versión v.B.C1OGRC.102, donde 
B.C1OGRC es el identificador del grupo de elementos y 102 es el número de versión posterior. Si las marcas explicadas en el 
manual no son idénticas a las marcas en el producto o en el empaque, significa que puede tener instrucciones de uso para un 
lote diferente de productos o para otro producto. En caso de que el manual esté desactualizado o sea inapropiado para el lote 
de productos que posee, es absolutamente necesario obtener el manual actual/correcto y leer su contenido. ¡No comience a 
trabajar sin leer las instrucciones de uso actuales/correctas!
ESTE MANUAL PUEDE SER REPRODUCIDO MUCHAS VECES POR LO QUE CADA USUARIO DEL PRODUCTO CONSULTA EL MISMO.
Para cualquier duda o aclaración, habrá que ponerse en contacto con el especialista en materia de salud y seguridad en el 
trabajo, con el fabricante o con su representante autorizado. 
Explicación de los símbolos utilizados: CODE – código de producto, NUMBER – número de artículo, SIZES – gama de tallas 
disponibles, COLOURS – gama de colores disponibles, PACKING – cantidad de producto en el paquete más pequeño/cantidad 
en una caja, STANDARDS – normas,   – número de lote,  - fecha de fabricación,  – marca de identificación de la 
línea de productos,  – consulte el manual de instrucciones,  – manual online,  – marca de conformidad,  - marca 
de conformidad de la Unión Aduanera,  - marca de conformidad de Ucrania,  - Marca de conformidad de Gran Bretaña 
Las presentes instrucciones forman parte integrante del embalaje, también constituyendo su marcación. De conformidad con 
la Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo, art. 17 párrafo 1, sobre el producto no se pueden colocar 
todas las marcas. La descripción de las marcas en el contenido de las instrucciones es una información vinculante, también en 
el caso de que existan los factores que impliquen la ilegibilidad de las marcas existentes sobre el producto. Todas las marcas 
que no hayan sido explicadas en las presentes instrucciones no se refieren directa o indirectamente a la seguridad y salud. El 
producto y su embalaje se deben eliminar de acuerdo con las normativas locales. La información sobre la composición del 
producto y su embalaje están disponibles en ogrifox.com.

 INSTRUKCJA I INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKÓW  
Producent: OGRIFOX LTD., 44 Broadway, London E15 1XH, England, United Kingdom.

Upoważniony przedstawiciel producenta (APP): RAW-POL STEFAŃSKI SPÓŁKA KOMANDYTOWO-AKCYJNA, Julianów 50, 
96-200 Julianów, Polska.
Ten produkt należy do środków ochrony indywidualnej (ŚOI) określonych w Rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady 
(UE) 2016/425 i spełnia wytyczne tego rozporządzenia oraz w Rozporządzeniu 2016/425 w brzmieniu, w jakim zostało włączo-
ne do prawa brytyjskiego. Zaklasyfikowany został do kategorii I – tylko do minimalnych zagrożeń.
Standardy: EN ISO 13688:2013+A1:2021 „Odzież ochronna. Wymagania ogólne.”; EN ISO 12947-2:2016 „Tekstylia. Wyznacza-
nie odporności płaskich wyrobów na ścieranie metodą Martindale’a. Część 2: Wyznaczanie zniszczenia próbki roboczej.”; We-
wnętrzna specyfikacja techniczna producenta: OXS012023, OXS022023.
Produkt/opis: Odzież ochronna. Szczegółową charakterystykę produktu podano na ogrifox.com.
Przeznaczenie: Produkt ten jest środkiem ochrony indywidualnej mającym chronić użytkowników przed minimalnymi za-
grożeniami, takimi jak: powierzchowne urazy mechaniczne, które nie wymagają pomocy medycznej np. zadrapania będące 
rezultatem uderzenia w stałe przeszkody lub powstałe podczas zajmowania się ogrodnictwem; kontakt z gorącymi powierzch-

niami o temperaturze nieprzekraczającej 50°C (czas ekspozycji na kontakt z gorącymi powierzchniami podczas badania wy-
nosił 30 sekund). Poziom ochrony został uzyskany na podstawie badań przeprowadzonych zgodnie z warunkami opisany-
mi w normach/specyfikacjach, których dotyczą. Produkt zapewnia ochronę przed wyżej wymienionymi zagrożeniami i jest 
przeznaczony do użycia w środowiskach, w których one występują. Zawsze należy przeprowadzić ocenę zagrożeń w danym 
środowisku pracy w celu weryfikacji czy dany produkt zapewnia ochronę przed wszystkimi zagrożeniami występującymi w 
tym środowisku. 
Ograniczenia: Nie należy stosować produktu niezgodnie z przeznaczeniem, zaleceniami instrukcji, w warunkach średniego 
i dużego ryzyka (dla którego właściwe jest stosowanie środków ochrony indywidualnej kategorii II oraz III) oraz gdy rodzaj 
wykonywanej pracy związany jest z ryzykiem zahaczenia produktu o poruszające się obiekty np. ruchome części maszyn, które 
wiąże się z zagrożeniem dla zdrowia lub bezpieczeństwa. Produkt nie chroni części ciała, których nie osłania. Ochrona przed 
zagrożeniami i niebezpieczeństwami niewymienionymi w instrukcji nie jest gwarantowana.
Użytkowanie i obsługa: Od osobistej odpowiedzialności użytkownika zależy zagwarantowanie funkcji ochronnej produktu. 
Produkt przeznaczony jest do noszenia. Produkt należy założyć na siebie. Jeśli produkt posiada jakiekolwiek zapięcia, należy 
je zapiąć/zasunąć. Jeśli produkt posiada elementy do zawiązania, należy je zawiązać. Należy zwrócić uwagę, aby produkt leżał 
wygodnie i dawał swobodę ruchów (w tym celu należy dopasować wszelkiego rodzaju regulacje, jeśli występują). W celu zdję-
cia produktu należy najpierw rozpiąć/odsunąć wszelkie wcześniej zapięte/zasunięte zapięcia oraz odwiązać wcześniej zawią-
zane elementy, jeśli występują. Jeżeli produkt noszony jest razem z innymi środkami ochrony indywidualnej, należy uważać 
na to, aby były zagwarantowane łączne funkcje ochronne w zależności od przeznaczenia. W każdym przypadku wymogi mają 
pierwszeństwo. Przed użyciem użytkownik sprawdzi na własną odpowiedzialność, czy produkt nadaje się do przewidzianych 
czynności roboczych, jest kompletny i czy zagwarantowane są wszystkie funkcje ochronne. Należy sprawdzić go pod kątem 
uszkodzeń, które mogłyby mieć negatywny wpływ na funkcje ochronne (np. pęknięcia, dziury, rozerwane szwy, uszkodzone 
zapięcia, przetarcia). Jeżeli zaistnieje taki negatywny wpływ, przed użyciem należy przywrócić pierwotny prawidłowy stan 
produktu (w tym celu należy skontaktować się z producentem bądź upoważnionym przedstawicielem producenta), a jeśli nie 
jest to możliwe, trzeba go wymienić. Podczas pracy także należy zwracać uwagę na zachowanie funkcji ochronnych. Utrata 
właściwości ochronnych oznacza, iż produkt został zużyty. Nie należy używać uszkodzonego bądź zużytego produktu. Pro-
dukt nie posiada dodatkowego wyposażenia oraz części zamiennych. Wyjątek stanowią spodnie z kieszeniami na ochraniacze 
kolan. Instrukcja używania ochraniaczy kolan:
1. Złożyć ochraniacz, wsunąć go w kieszeń zgodnie z oznaczeniem na ochraniaczu, a następnie  rozłożyć go tak, aby dobrze 

przylegał do kolana. 
2. Jeśli kieszeń posiada zapięcie np. rzep, należy najpierw je odpiąć, a po umieszczeniu ochraniacza należy je zapiąć.
3. W celu wyjęcia ochraniacza należy odpiąć zapięcie (jeśli występuje), złożyć ochraniacz i wysunąć go z kieszeni.
Przed zastosowaniem ochraniaczy należy zapoznać się z instrukcją ochraniaczy kolan. 
Materiały, z których wykonano produkt, nie powinny wpływać niekorzystnie na zdrowie lub higienę użytkownika. Jednakże 
każda substancja zawarta w materiale produktu lub będąca składową produktu może być alergenem, np. bawełna, skóra, 
metalowe elementy, lateks, barwniki itp. Osobom szczególnie wrażliwym zaleca się przed użyciem uprzednie przetestowanie 
produktu lub konsultację lekarską.
Rozmiar: Wyrób powinien mieć właściwy rozmiar, który należy dopasować, przymierzając go przed przystąpieniem do pracy. 
Rozmiar produktu podany jest bezpośrednio na produkcie lub na wewnętrznej wszywce lub na opakowaniu. Dostępny zakres 
rozmiarów podano w polu SIZES. Pełny zakres rozmiarów podano w tabelach dostępnych na ogrifox.com.
Czyszczenie, konserwacja i dezynfekcja: Zalecenia dotyczące konserwacji, czyszczenia podane są na wszywce do danego 
produktu. Zaleca się używanie ogólnie dostępnych w handlu środków czyszczących, konserwujących dla danego rodzaju 
materiału, które to nie mają negatywnego wpływu na użytkownika. Produkty, które nie posiadają wszywki z instrukcją kon-
serwacji, czyszczenia należy czyścić jedynie za pomocą wilgotnej, miękkiej ścierki, suszyć w stanie rozłożonym. Nie zaleca się 
używania żadnych dodatkowych metod dezynfekcji oraz środków dezynfekujących, gdyż może to mieć wpływ na obniżenie 
stopnia ochrony.
Piktogramy dotyczące konserwacji, czyszczenia wraz z wyjaśnieniem:

 - Pranie w temp. do 40°C,  - Nie wybielać / chlorować,  - Nie wirować,  - Nie prasować,  - Nie czyścić che-
micznie.
Przechowywanie: Produkt należy przechowywać w odpowiedniej temperaturze, w suchym, dobrze wentylowanym miejscu. 
Zbyt duża wilgotność powietrza, zbyt wysoka lub niska temperatura lub intensywne światło mogą niekorzystnie wpłynąć na 
jakość. Producent nie bierze odpowiedzialności za jakość produktu przechowywanego niezgodnie z zaleceniami. Może to 
spowodować obniżenie poziomu ochrony produktu.
Rodzaj opakowania: Zaleca się dystrybucję (w tym transport) tego produktu w opakowaniu z kartonu lub folii. Załadunek, 
przewóz i wyładunek powinny odbywać się w warunkach zabezpieczających przed zamoczeniem, zabrudzeniem i uszko-
dzeniem.
Okres trwałości można ocenić na podstawie zużycia produktu. Ze względu na różną intensywność użytkowania oraz wpływy 
środowiskowe, takie jak światło słoneczne, deszcz itp. nie jest możliwe podanie konkretnego terminu. Produkt zachowuje 
właściwości ochronne do momentu uszkodzenia nie dającego się usunąć bez obniżenia poziomu ochrony. Wystąpienie 
mechanicznych uszkodzeń powoduje, iż produkt powinien być poddany procesowi naprawy bądź natychmiast wycofany z 
użytkowania. Przy odpowiednim przechowywaniu okres ważności produktu może wynosić do 10 lat od daty produkcji (w 
przypadku odzieży zawierającej poliuretan do 6 lat). Okres ten może być wydłużony poprzez wykonanie stosownych testów.
Data produkcji podana jest na opakowaniu zbiorczym lub przy produkcie. Przedstawiona jest wraz z numerem partii, np. 
290120191234; objaśnienie: trzecia i czwarta cyfra określają miesiąc produkcji, a kolejne cztery cyfry określają rok produkcji. 
Pozostałe cyfry wraz z powyższymi identyfikują numer partii.
Dostęp do deklaracji zgodności UE oraz UKCA można uzyskać na ogrifox.com.
W przypadku gdy niniejsza instrukcja stanie się nieaktualna w wyniku zmieniającego się prawa lub innych czynników, nale-
ży pobrać nową wersję. Aktualne instrukcje udostępnione są na stronie ogrifox.com. Niniejszą instrukcję oznaczono wersją 
v.B.C1OGRC.102, gdzie B.C1OGRC oznacza identyfikator grupy towaru, a 102 kolejny numer wersji. Jeżeli oznaczenia wyja-
śnione w instrukcji nie są tożsame z oznaczeniami umieszczonymi na wyrobie bądź na opakowaniu, oznacza to, że możesz po-
siadać instrukcję użytkowania do innej partii towaru lub do innego towaru. W przypadku, gdy instrukcja jest nieaktualna lub 
niewłaściwa do posiadanej partii towaru, należy bezwzględnie pozyskać aktualną/właściwą instrukcję użytkowania i zapoznać 
się z jej treścią. Nie przystępuj do pracy bez zapoznania się z aktualną/właściwą instrukcją użytkowania!
NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ MOŻNA WIELOKROTNIE POWIELAĆ, ABY ZAPOZNAŁ SIĘ Z NIĄ KAŻDY UŻYTKOWNIK PRODUKTU.
W razie jakichkolwiek wątpliwości należy skontaktować się ze specjalistą ds. BHP, producentem lub upoważnionym przedsta-
wicielem producenta w celu ich wyjaśnienia. 
Objaśnienie użytych symboli: CODE – kod towarowy produktu, NUMBER – numer artykułu, SIZES – dostępny zakres roz-
miarów, COLOURS – dostępny zakres kolorów, PACKING – ilość produktu w najmniejszym opakowaniu/ilość w kartonie, 
STANDARDS – normy,   – numer partii,  - data produkcji,  – znak identyfikacyjny producenta,  – zapoznaj się 
z instrukcją użytkowania,  – instrukcja online,  – znak zgodności,  - znak zgodności Unii Celnej,  - znak zgodności 
Ukrainy,  - znak zgodności Wielkiej Brytanii
Niniejsza instrukcja stanowi integralną część opakowania, będąc jednocześnie jego oznakowaniem. Zgodnie z Rozporządze-
niem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 art. 17 ust. 1 całość oznaczeń może nie zostać umieszczona na wyrobie. 
Opis oznakowania w treści instrukcji jest informacją wiążącą, także w przypadku gdyby zaistniały czynniki, które spowodo-
wały, że oznaczenia na produkcie są nieczytelne. Wszelkie oznaczenia nieobjaśnione w niniejszej instrukcji nie odnoszą się 
bezpośrednio lub pośrednio do bezpieczeństwa i zdrowia. Produkt oraz jego opakowanie należy utylizować zgodnie z obo-
wiązującymi przepisami lokalnymi. Informacje dotyczące składu produktu oraz jego opakowania są dostępne na ogrifox.com.
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